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Impact Wrench
Valid from Serial No. AO0O001 to Z99999

Model:
RC2266

(RORODCRAFT

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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[llustration 1: Air Diagram of RC2266

Max. air pressure = 6.3 bar

Max. pressure: 6.3 bar (90 psi)

English
Deutsch Max. Betriebsdruck 6,3 bar (90 psi)
Frangais pression max. 6,3 bar (90 psi)
Espaniol presion max. 6,3 bar (90 psi)
Italiano max pressione 6,3 bar (90 psi)
Nederlands max. druk 6,3 bar (90 psi)
makc. gaenexue 6,3 6ap (90 dyHT/KB. atorim)

PYCCKUIN A3bIK

max. tryck 6,3 bar (90 psi)

Svenska
Dansk maks. tryk 6,3 bar (90 psi)
Norsk maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

Suomen kieli suurin paine 6,3 bar (90 psi)

Portugués pressao max. 6,3 bar (90 psi)

EAANVIKa Mey. TTieo n 6,3 bar (90 psi)
Polski maks. cisnienie 6,3 bara (90 psi)
max. tlak 6,3 bar (90 psi)

Cesky ; estina

max. tlak 6,3 barov (90 psi)

Slovencina
magyar max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)
Sloven&cina maks. tlak 6,3 bar (90 psi)
maks. slégis 6,3 baro (90 psi)

Lietuviy kalba

maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

Latviski

Hrvatski maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

Romana presiune max. 6,3 bar (90 psi)
Makc. HanaraHe 6,3 bar (90 psi)

Obrrapcku esamk

max surve 6,3 bar (90 psi)

Eesti keel
Tarkge maks. basing 6,3 bar (90 psi)
254 B K 16.3 bar (90 psi)
gt=01 %|CH 2423 6.3 bar (90 psi)
HAFE B AKEH 6.3 bar (90 psi)
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Impact Wrench EN
Dimensions
L |
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[llustration 2: Dimensions of RC2266
Description Values
Air Inlet Thread Size (") 1/4
Average Air Consumption (1/s) 3.1
Free Speed (rpm) 9000
Max. Torque [Rev] (Nm) 1000
Max. Working Torque (Nm) 750
Min. Working Torque (Nm) 140
Max. Loosening Torque (Nm) 1600
Square Drive (") 172
Inner Hose Dia. (mm) 10
Height [H] (mm) 185
Width [W] (mm) 70
Length [L] (mm) 185
Weight (kg) 2.18

Table 1: Technical Details
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llustration 3: Function of RC2266
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Safety Information

Impact Wrench

Technical Data

Technical Data

RC2266

Free speed (rpm) 9000
Max. torque (reverse) (Nm) 1000
Max. working torque (Nm) 750
Weight (kg) 2.18

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (With name, type,

and serial number, see the front page) is in con-
formity with the following Directive (s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2013

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, l ' K

63477 Maintal, Germany, declare under our sole

responsibility that the product (with name, type C n

and serial number, see front page) is in con-
formity with the following UK Regulation(s):

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Designated Standards applied:
ENISO 11148-6:2013
Saint-Herblain, 2022/09/20
Pascal ROUSSY

Signature

=

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level 96.4 dB(A) , uncertainty 3 dB(A),
in accordance with ISO 15744.

* Sound power level 107.7 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO 15744.

* Vibration total value 13.6 m/s?, uncertainty 5.9 m/s?, in
accordance with ISO-28927-2.

These declared values were obtained by laboratory-type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. The vibration emis-
sion level may be used for a preliminary assessment of expo-
sure. These declared values are not adequate for use in risk
assessments and values measured in individual workplaces
maybe higher. The actual exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are unique and depend
upon the way the user works, the workpiece, and the work-
station design, as well upon the exposure time and the physi-
cal condition of the user.

We, Desoutter GmbH, cannot be held liable for the conse-
quences of using the declared values, instead of values re-
flecting the actual exposure, in an individual risk assessment
in a workplace situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting 'Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization, and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so-called Sub-
stances of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27
June 2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the
Candidate List.

In accordance with the above, this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

6 © Rodcraft - 8956002216
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Safety Information

Regional Requirements
A WARNING Regional Requirements

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to https://

www.pbSwarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the prod-
uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

Product Specific Instructions

Operation
See figures on page 2.
 Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.

» Before each use, Check if the socket is correctly held by
the retaining ring. If not, the retaining ring must be re-
placed.

 To start the tool, use the trigger (A). Machine speed is
increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

» To switch rotation, turn the knob to (B).

© Rodcraft - 8956002216

» To adjust output power, turn the knob to different posi-
tions (C).

Service and Maintenance

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended: Tune-up kit
Lubrication
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute.
Disposal

* The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

Useful Information

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Information about spare parts

Exploded views and spare parts lists are available in Service
Link at www.rodcraft.com.

Country of origin
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.


https://www.p65warnings.ca.gov/
https://www.p65warnings.ca.gov/
http://qr.cp.com/sds
http://www.rodcraft.com
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Caractéristiques techniques

Caracteristiques techniques

RC2266

Vitesse a vide (tr/min) 9000
Couple maxi. (inverse) (Nm) 1000
Couple de travail maxi. (Nm) 750

Poids (kg) 2.18

Déclarations

Déclaration de conformité UE

Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous
notre seule et entiere responsabilité que le pro-
duit (dont le nom, le type et le numéro de série

figurent en premiere page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations
techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Déclaration relative au bruit et aux
vibrations
* Niveau de pression acoustique 96.4 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO 15744.

» Niveau de puissance acoustique 107.7 dB(A), incertitude
3 dB(A), en conformité avec ISO 15744.

+ Valeur de la vibration totale 13.6 m/s?, incertitude 5.9 m/
s%, conformément a ISO-28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues par le biais d'essais de
type effectués en laboratoire, conformément aux normes
mentionnées, et peuvent étre comparées avec les valeurs
déclarées des autres outils testés dans le cadre de ces mémes
normes. Le niveau d'émission de vibrations peut étre utilisé
pour une évaluation préliminaire de I'exposition. Ces valeurs
déclarées ne peuvent pas étre utilisées pour 1'évaluation des
risques et les valeurs mesurées sur des lieux de travail indi-
viduels peuvent étre supérieures. Les valeurs réelles d’expo-
sition et le risque de préjudice subi par un utilisateur indi-
viduel sont uniques et dépendent de la fagon dont cet utilisa-
teur travaille, de la pi¢ce sur laquelle il travaille et de la con-
ception du poste de travail, ainsi que du temps d'exposition et
de I'état de santé physique de l'utilisateur.

Notre société, Desoutter GmbH, ne peut en aucun cas étre
tenue responsable des conséquences de I'utilisation des
valeurs déclarées a la place des valeurs reflétant 1'exposition
réelle dans 1'évaluation des risques individuels dans un lieu
de travail sur lequel nous n'avons aucun controle.

Cet outil peut provoquer un syndrome des vibrations mains-
bras s'il n'est pas utilisé correctement. Un guide européen de
gestion des vibrations main-bras est disponible sur le site
http://www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools »
puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
dernicre.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439921) a été ajouté a la Liste des substances can-
didates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
A AVERTISSEMENT Spécificités régionales

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez https://

WWW.p65Swarnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

8 © Rodcraft - 8956002216
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A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-

tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en
intérieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

* Avant chaque utilisation, vérifier si la prise est cor-
rectement maintenue par la bague d'arrét. Dans le cas
contraire, la bague d'arrét doit étre remplacée.

» Pour démarrer l'outil, utiliser la gachette (A). La vitesse
de la machine augmente en augmentant la pression sur la
gachette. Relacher la gachette pour arréter.

* Pour changer la rotation, tourner le bouton sur (B).

» Pour régler la puissance de sortie, tourner le bouton sur
différentes positions (C).

Entretien et maintenance

Consignes de maintenance

* Respecter les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

© Rodcraft - 8956002216

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié¢ a I'aide de piéces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de piéces de
rechange.

* Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

* Démontez et contrdlez I'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommaggées.

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
réglage

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de 1'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute.
Elimination

* La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la 1égislation du pays respectif.

¢ Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Informations utiles

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Informations sur les piéces de rechange

Les vues éclatées et les nomenclatures de piéces détachées
sont disponibles en Service Link sur www.rodcraft.com.

Pays d‘origine
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.
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Technische Daten

Technische Daten

RC2266
Leerlaufdrehzahl (U/min) 9000
Maximales Drehmoment 1000

(Riickwiérts, Nm)

Max. Betriebsdrehmoment 750
(Nm)

Gewicht (kg) 2.18

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldarung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2013

Behorden kénnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration
* Schalldruckpegel 96.4 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil [SO 15744.

» Schallleistungspegel 107.7 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemaf} ISO 15744.

* Vibrationsgesamtwert 13.6 m/s?, Unsicherheit 5.9 m/s’
gemill [SO-28927-2.

Die deklarierten Werte wurden durch Labortests gemal3 den
genannten Normen ermittelt und eignen sich zum Vergleich
mit den deklarierten Werten anderer Werkzeuge, die densel-
ben Normen entsprechend gepriift wurden. Der Vibrationse-
missionspegel kann fiir eine vorldufige Expositionsab-
schitzung verwendet werden. Diese angegebenen Werte gel-
ten nicht fiir den Einsatz bei Risikoeinschédtzungen und
Werte an individuellen Arbeitsstationen konnen hoher liegen.
Die tatsichlichen Expositionswerte und Schadigungsrisiken
fiir einzelne Benutzer sind von Fall zu Fall unterschiedlich
und hiangen von der jeweiligen Arbeitsweise des Benutzers,
vom Werkstiick und von der Beschaffenheit des Arbeit-
splatzes sowie von der Expositionsdauer und der korper-
lichen Verfassung des Benutzers ab.

Wir, Desoutter GmbH, kdnnen nicht fiir Folgen, die sich
aus der Verwendung der von uns angegebenen Werte statt
der realen Belastungswerte fiir die Risikoeinschitzung einer
Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar gemacht werden, da
wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht fachgerechter Anwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kdnnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Malinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439921) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
A WARNUNG Regionale Anforderungen

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie auf

https:// www.p65warnings.ca.gov/
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Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

/\ WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

» Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften und

nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seite 2.

» Befestigen Sie das Zubehor ordnungsgeméil am
Werkzeug.

e SchlieBlen Sie das Gerit an eine saubere und trockene
Druckluftquelle an.

+ Uberpriifen Sie vor jeder Verwendung, ob der Aufsatz
korrekt durch den Federring gehalten wird. Ist dies nicht
der Fall, muss der Federring ausgetauscht werden.

* Verwenden Sie den Startknopf (A), um das Werkzeug zu
starten. Die Maschinengeschwindigkeit wird erhoht, in-
dem der Druck auf den Startknopf erhoht wird. Lassen
Sie den Startknopf los, um zu stoppen.

* Drehen Sie den Schalter auf (B), um die Drehrichtung zu
andern.

e Drehen Sie den Schalter in die verschiedenen Positionen
(C), um die Ausgangsleistung anzupassen.

Instandhaltung und Wartung

Wartungsanweisungen

* Befolgen Sie die értlichen Umweltvorschriften zur
sicheren Handhabung und Entsorgung aller Kompo-
nenten.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den néchsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile bendtigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Zerlegen und tiberpriifen Sie das Werkzeug alle drei
Monate, wenn das Werkzeug jeden Tag benutzt wird.
Schadhafte oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Schmierung

Benutzen Sie eine Druckleitungsschmierung mit OL vom
Typ SAE #10. Stellen Sie die Menge auf zwei (2) Tropfen
pro Minute ein.

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

+ Alle beschddigten, stark verschlissenen oder nicht kor-
rekt funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BE-
TRIEB GENOMMEN WERDEN.

Nutzliche Informationen
Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der
von Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter qr.cp.com/sds.

Informationen iiber Ersatzteile

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten stehen unter dem
Service-Link bei www.rodcraft.comzur Verfiigung.

Herkunftsland
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-

brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
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den Sie ausschlielich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos técnicos

RC2266

Velocidad en vacio (rpm) 9000
Par max. (hacia atras) (Nm) 1000
Par de trabajo max. (Nm) 750

Peso (kg) 2.18

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y nimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2006/42/EC

Normativas armonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2013

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
Declaracion sobre ruido y vibraciones
* Nivel de presion acustica 96.4 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744..

* Nivel de presion acustica 107.7 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO 15744,

 Valor total de vibracién 13.6 m/s% incertidumbre 5.9 m/
s%, de acuerdo con ISO-28927-2.

Los valores declarados se han obtenido en pruebas de labora-
torio realizadas con arreglo a las normas establecidas y son
aptos para compararlos con los valores declarados de otras
herramientas probadas de conformidad con las mismas nor-
mas. El nivel de emision de vibracion puede usarse para una
evaluacion preliminar de la exposicion. Estos valores
declarados no son adecuados para utilizar en evaluaciones de
riesgos; asimismo, los valores medidos en lugares de trabajo
especificos pueden ser mas altos. Los valores de exposicion
reales y el riesgo de dafio experimentados por un usuario in-
dividual son exclusivos y dependen de la forma de trabajo
del usuario, la pieza de trabajo y el diseflo del puesto de tra-
bajo, asi como del tiempo de exposicion y del estado fisico
del usuario.

Nosotros, Desoutter GmbH, no tendremos responsabilidad
alguna por las consecuencias del uso de los valores declara-
dos en lugar de los valores reflejados en la exposicion real,
en una evaluacion de riesgos individuales en una situacion de
trabajo sobre la que no tenemos control alguno.

Esta herramienta puede provocar el sindrome de vibracion
mano-brazo si no se utiliza correctamente. Puede encontrar
una guia de la UE sobre como manejar la vibracion brazo-
mano accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y se-
leccionando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legis-
lacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cién a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacidn también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se afadi6 el plomo (n.° CAS 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
A ADVERTENCIA Requisitos regionales

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite https:/

WWW.p6Swarnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
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Safety Information

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacioén pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ningtin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Funcionamiento
Ver las imagenes de la pagina 2.
 Fijar los accesorios a la herramienta de forma correcta.

» Conecte el dispositivo a un suministro de aire limpio y
seco.

* Antes de cada uso, compruebe si el anillo de cierre su-
jeta correctamente la boca. De lo contrario, se debe uti-
lizar el anillo de cierre de cierre.

» Para poner en marcha la herramienta, utilice el gatillo
(A). La velocidad de la maquina se incrementa aumen-
tando la presion en el gatillo. Libere el gatillo para de-
tenerlo.

» Para cambiar la rotacion, use el boton (B).

+ Para ajustar la potencia de salida, gire el botdn a las
diferentes posiciones (C).

Servicio y mantenimiento

Instrucciones de mantenimiento

+ Siga los reglamentos nacionales en materia de medio

ambiente para manipular y desechar de forma segura

todos los componentes.

* Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando tnica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

* Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Desmonte y revise la herramienta cada tres (3) meses si
esta se utiliza a diario. Sustituya las piezas dafiadas o
desgastadas.

 Para evitar periodos de inactividad por averia, se re-
comienda la utilizacion del siguiente kit de servicio: Kit
de puesta a punto
Lubricacion
Utilice un lubricador de conductos de aire con aceite SAE
#10 ajustados a dos (2) gotas por minuto.
Eliminacién
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Informacion de utilidad

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Informacioén sobre los repuestos

Tiene a su disposicion vistas de despiece y listas de repuestos
en el enlace de servicio en www.rodcraft.com.

Pais de origen
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicién se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.
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Dados técnicos

Dados Técnicos

RC2266
Velocidade livre (rpm) 9000
Torque max. (reverso) (Nm) 1000
Torque max. de trabalho 750
(Nm)
Peso (kg) 2.18
Declaracoes

Declaracao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos, sob C €
nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-

duto (com nome, tipo e nimero de série; ver a

primeira pagina) esta em conformidade com a(s)

seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2013

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 5{ .
Pascal ROUSSY
Declaracao sobre Ruido & Vibragao
* Nivel de pressdo sonora 96.4 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO 15744.

* Nivel de pressdo sonora 107.7 dB(A) , incerteza 3
dB(A), de acordo com ISO 15744.

 Valor total da vibra¢do 13.6 m/s?, incerteza 5.9 m/s?, de
acordo com a ISO-28927-2.

Esses valores declarados foram obtidos por testes de labo-
ratério de acordo com as normas citadas e sao adequados
para comparag@o com os valores declarados para outras fer-
ramentas testadas de acordo com as mesmas normas. O nivel
de emissdo da vibragdo pode ser usado como uma avaliagdo
preliminar da exposicdo. Esses valores declarados ndo sdo
adequados para uso em avalia¢des de risco ¢ os valores medi-
dos em locais de trabalho individuais podem ser maiores. Os
valores reais de exposicdo ¢ risco de danos experimentados
por um usuario individual sdo tinicos e dependem da forma
como o usuario trabalha, da pega trabalhada e do design da
estacdo de trabalho, bem como do tempo de exposicdo e da
condicao fisica do usudrio.

Nos da Desoutter GmbH nio somos responsaveis pelas con-
sequéncias do uso dos valores declarados, em vez de valores
refletindo a exposigdo real, em uma avaliagdo de risco indi-
vidual, em um situagdo de trabalho sobre a qual ndo temos
controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar as vibragdes transmitidas a mao/
brago pode ser encontrado acessando http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando "Tools" e, em seguida, "Legisla-
tion".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar, em tempo habil, sintomas que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢do a vibragdo ou ruido, para que os proced-
imentos de manuseio possam ser modificados, de forma a
ajudar a evitar lesdes futuras.

@ Este equipamento ¢ destinado a aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dada como um guia para o con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de Instru¢des da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O Regulamento Europeu (UE) n°® 1907/2006, sobre Reg-
istros, Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos
Quimicos (REACH), define, entre outras coisas, os requisitos
relacionados & comunicacdo na cadeia de suprimentos. O
requisito das informagdes aplica-se também a produtos que
contém as chamadas Substancias de Preocupagao Muito Ele-
vada (a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018
foi acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS
n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecéanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricao de substancias
e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Requisitos regionais
A AVISO Requisitos regionais

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer ¢ defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes,

acesse https://www.p6Swarnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
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A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacfo, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto ¢é designado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico. Apenas para uso in-
terno.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto

Operagao
Veja as figuras na pagina 2.
» Fixe os acessorios corretamente a ferramenta.
» Conecte o dispositivo a uma fonte de ar limpa e seca.

» Antes de cada utilizagao, verifique se o soquete esta
corretamente retido pelo anel de reteng@o. Se ndo estiver,
o anel de retengdo devera ser trocado

« Utilize o acionador (A) para dar partida a ferramenta. A
velocidade da maquina aumenta conforme o aumento da
pressdo sobre o acionador. Solte o acionador para parar.

* Para alternar a rotag@o, gire o botdo para (B).

 Para ajustar a poténcia de saida, gire o botao para difer-
entes posigoes (C).

Manutengoes de Rotina e Manutengoes
Corretivas
Instrugées de manutengao

+ Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais so-
bre o0 manuseio e descarte de todos os componentes.

* O trabalho de manuteng¢ao e reparos deve ser realizado
por pessoal qualificado e utilizar apenas pecas de
reposicdo originais. Solicite orientagdes a assisténcia téc-
nica ou pegas de reposi¢do ao fabricante ou ao revende-
dor autorizado mais proximo.

* A maquina deve sempre estar desconectada da fonte de
energia para evitar que funcione acidentalmente.

» Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés 3 meses
se a ferramenta for usada todos os dias. Substitua pegas
danificadas ou desgastadas.

 Para reduzir o tempo de inatividade ao minimo, re-
comenda-se o seguinte kit de manuten¢ao: Kit de regu-
lagem
Lubrificagao
Utilize um lubrificador de linha de ar com 6leo SAE #10,
ajustado para 2 (duas) gotas por minuto.
Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inade-
quadamente ou funcionando de maneira incorreta DE-
VEM SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Informacoes uteis

Folha de Dados de Seguranca

As Fichas de Informagdo de Seguranga de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Informagébes sobre pegas sobressalentes

As vistas expandidas e listas de pecas sobressalentes podem
ser consultadas no Service Link em www.rodcraft.com.

Pais de origem
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.
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Dati tecnici

Dati tecnici

RC2266
Velocita a vuoto (giri/min) 9000

Coppia max. (inversa) (Nm) 1000
Coppia massima di lavoro 750
(Nm)

Peso (kg) 2.18

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del
tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2013

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,

Pascal ROUSSY

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita
* Livello di pressione sonora 96.4 dB(A), incertezza 3

dB(A), secondo ISO 15744.

 Livello di pressione sonora 107.7 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO 15744.

 Valore totale vibrazioni 13.6m/s% incertezza5.9 m/s%,
secondo ISO-28927-2.

Tali valori dichiarati sono ottenuti tramite test di laboratorio
in conformita agli standard dichiarati e sono idonei al con-
fronto con i valori dichiarati di altri utensili testati in confor-
mita agli stessi standard. Il livello di emissione delle vi-
brazioni potrebbe essere usato per la valutazione preliminare
dell'esposizione. Tali valori dichiarati non sono adeguati
all'uso nelle valutazioni di rischio e i valori misurati in luoghi
di lavoro individuali potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione reali e il rischio di danni causati a un utente sin-
golo sono specifici e dipendenti dal modo in cui l'utente la-
vora, dal pezzo e dal design del luogo di lavoro, oltre che dal
tempo di esposizione e dalla condizione fisica dell'utente.

Desoutter GmbH non puo essere ritenuta responsabile per le
conseguenze derivanti dall'utilizzo dei valori dichiarati, in-
vece dei valori che riflettono I'esposizione effettiva, in una
valutazione del rischio individuale in una situazione lavora-
tiva sulla quale non abbiamo alcun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate come guida per il
costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibratorie
per la macchina completa devono essere riportati nel
manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita a quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
A ATTENZIONE Requisiti regionali

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni, consultare

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti ’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
uso al chiuso.

Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Funzionamento
Vedere le immagini a pagina 2.
 Fissare gli accessori in maniera adeguata allo strumento.

* Collegare il dispositivo a una fornitura d'aria pulita ¢ as-
ciutta.

* Prima di ciascun utilizzo, controllare che la bussola sia
bloccata correttamente dall'anello di fissaggio. In caso
contrario, sostituire I'anello di ritenzione.

* Per avviare l'utensile utilizzare il grilletto (A). La veloc-
ita della macchina aumenta incrementando la pressione
sul grilletto. Rilasciare il grilletto per fermare la
macchina.

* Per commutare la rotazione, ruotare la manopola su (B).

 Per regolare la potenza in uscita, ruotare la manopola in
diverse posizioni (C).

Assistenza e manutenzione

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo Paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

* I lavori di manutenzione e riparazione devono essere es-
eguiti da personale qualificato utilizzando solo parti di
ricambio originali. Contattare il produttore o il rivendi-
tore autorizzato piu vicino per una consulenza sull'assis-
tenza tecnica o in caso di necessita di parti di ricambio.

» Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare 1'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare l'utensile ogni 3 mesi se 1'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

 Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto
Lubrificazione
Utilizzare un lubrificatore per linea d'aria SAE #10con olio,
regolato su due (2) gocce al minuto.
Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

 Tutti 1 dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Informazioni utili

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (gr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Informazioni sui ricambi

Gli esplosi e le liste dei ricambi sono disponibili in Service
Link all'indirizzo www.rodcraft.com.

Paese di origine
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens

RC2266

Stationair toerental (r/min) 9000

Max. aanhaalmoment (achter- 1000
waarts) (Nm)

Max. werkkoppel (Nm) 750
Gewicht (kg) 2.18
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Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het
product (met naam, type- en serienummer, zie

voorpagina) in overeenstemming is met de vol-

gende richtlijn(en):

2006/42/EC

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN ISO 11148-6:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 96.4 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO 15744.

* Geluidsdrukniveau 107.7 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A),
in overeenstemming met [SO 15744.

« Totale trillingswaarde 13.6 m/s?, onzekerheid 5.9 m/s?, in
overeenstemming met [SO-28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door middel van
laboratoriumtests volgens de opgegeven normen en zijn
geschikt voor vergelijking met de aangegeven waarden van
andere gereedschappen die volgens dezelfde normen zijn
getest. Het trillingsemissieniveau kan worden gebruikt voor
een voorlopige evaluatie van de blootstelling. Deze
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik in risi-
cobeoordelingen. Waardes op individuele werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico van schade die een individuele gebruiker ondervindt
zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker
werkt, van het werkstuk en van het ontwerp van het werksta-
tion, alsook van de blootstellingstijd en de fysieke conditie
van de gebruiker.

Wij, Desoutter GmbH, zijn niet aansprakelijk voor de
gevolgen van het gebruik van de weergegeven waarden, in
plaats van de waarden die passen bij de werkelijke bloot-
stelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risicobeoordel-
ing en in een werksituatie waarover wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om tockomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structiechandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Regionale vereisten
A WAARSCHUWING Regionale vereisten

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.
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+ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen binnenshuis gebruik.

Gebruik van andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de figuren op pagina 2.

» Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het gereed-
schap.

* Sluit het apparaat aan op een schone, droge luchttoevoer.

» Controleer voorafgaand aan elk gebruik of de dop
goed wordt vastgehouden door de borgring. Zo niet, dan
moet de borgring vervangen worden.

* Gebruik de trekker (A) om het gereedschap te starten.
Verhoog de machinesnelheid door de druk op de trekker
te verhogen. Laat de trekker los om te stoppen.

* Draai de knop naar (B) om de draairichting om te keren.

* Draai de knop naar verschillende posities (C) om het uit-
gangsvermogen aan te passen.

Service en onderhoud

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen
door gekwalificeerd personeel en met originele re-
serveonderdelen worden uitgevoerd. Neem contact op
met de fabrikant of uw dichtstbijzijnde geautoriseerde
dealer voor advies over technische service of als u re-
serveonderdelen nodig hebt.

* Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10-olie,
afgesteld op twee (2) druppels per minuut.

Afvoer

* De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

* Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Nuttige informatie

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Informatie over reserveonderdelen

Detailoverzichten en lijsten met reserveonderdelen zijn
beschikbaar in Service Link op www.rodcraft.com.

Land van oorsprong
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data

RC2266
Frihastighed (o0./min.) 9000
Maks. drejningsmoment 1000
(bagud) (Nm)
Maks. arbejdsmoment (Nm) 750
Veagt (kg) 2.18
Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse
med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

© Rodcraft - 8956002216 19


http://qr.cp.com/sds
http://www.rodcraft.com

Safety Information

Impact Wrench

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
Stgj- og vibrationsdeklaration
* Lydtrykniveau 96.4 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO 15744,

* Lydeffektniveau 107.7 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i
overensstemmelse med ISO 15744.

e Vibrationens totalvardi 13.6 m/s?, usikkerhed 5.9 m/s?, i
overensstemmelse med ISO-28927-2.

Disse erklerede vaerdier blev indhentet efter test af labo-
ratypen i overensstemmelse med de angivne standarder og er
egnet til sammenligning med de erklerede verdier for andre
vaerktejer testet i overensstemmelse med samme standarder.
Vibrationsemissionsniveauet kan bruges til et forelabigt sken
af eksponering. Sadanne erklerede vardier er ikke
tilstraekkelige til brug i risikovurderinger, og vardier malt pa
de enkelte arbejdspladser kan vaere hejere. De faktiske ek-
sponeringsveardier og risici for skade, som opleves af den
enkelte bruger er unikke og athaenger af, hvordan brugeren
arbejder, arbejdsemnet og arbejdspladsens udlaegning, sé vel
som af eksponeringstiden og brugerens fysiske tilstand.

Vi, Desoutter GmbH, heafter ikke for felgerne af at bruge de
erklerede vardier i stedet for verdier, der afspejler den fak-
tiske udsattelse i en individuel risikovurdering i en arbejd-
spladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres pa passende vis. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
ga til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge '"Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan a&ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stej- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gaelder
ogsa for produkter, der indeholder sékaldte sarligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegraensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Regionale krav

A ADVARSEL Regionale krav

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette maskinvaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore
til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserkleering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke lengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befeastelseselementer i trae, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Betjening

Se figurerne pa side 2.
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* Monter tilbeheret korrekt pa varktejet.
* Tilslut enheden til en ren og ter lufttilforsel.

* For hver brug: Kontrollér at soklen holdes korrekt pa
plads af sikringsringen. Hvis ikke, skal sikringsringen
udskiftes.

» Brug aftrekkeren (A) til at starte verktajet. Maskinens
hastighed ages ved at gge trykket pa udleseren. Slip
udleseren for at stoppe.

 Skift rotation ved at dreje knappen (B).

« Juster udgangseffekten ved at dreje knappen til forskel-
lige positioner (C).

Reparation og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesanvisninger

» Folg de lokale miljoregler i dit land for sikker hind-
tering og bortskaffelse af alle komponenter.

» Vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal udfores af
kvalificeret personale, som kun bruger originale re-
servedele. Kontakt fabrikanten eller din narmeste au-
toriserede forhandler for radgivning om teknisk service,
hvis du skal bruge reservedele.

* Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undgé utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse varktejet hver tredje maned, hvis det
bruges hver dag. Udskift defekte eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum: Tuningsszet
Smoring
Brug et smeremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber pr. minut.
Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det pagaldende land.

» Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Nyttig information

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske
produkter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Information om reservedele

Sprangbilleder og reservedelslister findes i Service Link pa
www.rodcraft.com.

Oprindelsesland
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder isaer varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som felge af brug af vautoriserede
dele daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Tekniske data

RC2266
Tomgang (rpm) 9000
Maks dreiemoment (revers) 1000
(Nm)
Maksimalt arbeidsmoment 750
(Nm)
Vekt (kg) 2.18
Erklaeringer

EU-Samsvarserklsering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-
gende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY
Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping
* Lydtrykkniva 96.4 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO 15744.

» Lydeffektniva 107.7 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i
samsvar med ISO 15744.

* Total vibrasjonsverdi 13.6 m/s%, usikkerhet 5.9 m/s?, i
samsvar med ISO-28927-2.

Disse gitte verdiene ble hentet fra laboratorietesting i
samsvar med de nevnte standardene, og er egnet for sammen-
ligning med de gitte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Vibrasjonsnivéaet kan
bli brukt ved forhandsvurdering av eksponering. Disse gitte
verdiene er ikke tilstrekkelig til bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt ved individuelle arbeidsplasser kan vare hoyere.
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Faktiske eksponeringsverdier og risiko for skade hos en indi-
viduell bruker er unike, og disse er avhengig av maten bruk-
eren jobber pa, arbeidsstykket og arbeidsstasjonen, i tillegg
til eksponeringstid og brukerens fysiske helse.

Vi, Desoutter GmbH, kan ikke holdes ansvarlig for kon-
sekvensene av a benytte de erklerte verdiene, i stedet for
verdier som reflekterer den faktiske eksponeringen, i en indi-
viduell risikovurdering i en situasjon pd en arbeidsplass som
vi ikke har kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved a ga til http://
www.pneurop.eu/index.php, og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for a bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439921) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL Regionale krav

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa an-
dre mater som skadelig for forplantningsprosessen. Ga

til https://www.p65warnings.ca.gov/ for mer infor-
masjon

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilj@.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for a installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa side 2.
» Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

e For hver bruk, Kontroller om stikkontakten holdes rik-
tig av festeringen. Hvis ikke, ma sikringsringen skiftes
ut.

* Benytt utleseren (A) for a starte verkteyet Maskin-
hastigheten ekes ved & oke trykket pa utlaseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

 For a bytte rotasjon, vri knappen til (B).

» For a justere utgangseffekten, vri knappen til forskjellige
posisjoner (C).

Service og Vedlikehold

Vedlikeholdsinstrukser

 Folg landets lokale miljeregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

* Vedlikehold og reparasjonsarbeid ma kun utfares av
kvalifisert personell som kun benytter originale re-
servedeler. Kontakt produsenten eller din naermeste au-
toriserte forhandler for veiledning eller teknisk service
dersom du trenger reservedeler.
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* Sorg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilforselen
for a unnga driftsulykker.

» Demonter og inspiser verktayet hver 3. méned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

» For & holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
servicesett: Tune-up kit
Inspeksjon
Bruk luftlinjesmerning med SAE #10-olje, justert til to (2)
draper per minutt.
Avhending

* Avhending av dette utstyret ma gjores 1 henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.

Nyttig informasjon

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
qr.cp.com/sds.

Informasjon om reservedeler

Sprengskisser og reservedelslister er tilgjengelig fra Service
Link hos www.rodcraft.com.

Opphavsland
People's Republic of China

Opphavsrett

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

RC2266
Kuormittamaton nopeus (r/ 9000
min)
Enimmadisvaanto (taakse) 1 000
(Nm)

Enimmaiskayttovaantomo- 750
mentti (Nm)

Paino (kg) 2.18

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN ISO 11148-6:2013

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Melu- ja tarinadirektiivin selonteko
+ Asnenpainetaso 96.4 dB(A), mittausepivarmuus 3
dB(A), ISO 15744 -standardin mukaisesti.

+ Adnentehotaso 107.7 dB(A), mittausepdvarmuus 3
dB(A), ISO 15744 -standardin mukaisesti.

« Kokonaistirindtaso 13.6 m/s* mittausepivarmuus 5.9 m/
s?, ISO-28927-2 -standardin mukaisesti.

Ilmoitetut arvot on saatu mainittujen standardien mukaisessa
laboratoriotyyppisessi testauksessa ja ne soveltuvat toisten
samojen standardien mukaan testattujen tydkalujen ilmoitet-
tujen arvojen keskindiseen vertailuun. Téarindpaédstdtasoa
voidaan kayttda altistumisen alustavassa arvioinnissa. Il-
moitetut arvot eivit ole riittaviad kaytettédviksi riskiarviointei-
hin, ja eri tyopaikoilla mitatut arvot saattavat olla ko-
rkeampia. Yksittdisen kéyttdjédn kokemat todelliset altistu-
misarvot ja haittariski ovat ainutkertaisia ja riippuvat kéyt-
tdjan tyoskentelytavasta, tydkappaleesta ja tydasemasta
samoin kuin kéyttdjan altistumisajasta ja fyysisestd kunnosta.

Me, Desoutter GmbH, emme ole vastuussa ilmaistujen ar-
vojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista, todellista altistu-
mista vastaavien arvojen sijaan, tydpaikan tilanteen yksit-
tdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja kdsivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarinad (hand-arm vi-
bration) koskeva EU-opas 16ytyy osoitteesta http://
www.pneurop.eu/index.php valitsemalla 'Tools' ja sitten
'Legislation'.

Suositamme sdénnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tima laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpdastotiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.
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Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-

sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-

tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myo0s tuotteita,
jotka siséltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevan mukaisesti haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdadannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/

EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-

teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-

nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havit-

tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
A VAROITUS Alueelliset vaatimukset

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta https://
www.pbSwarnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timén sihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéai
kiyttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

« Al kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.

* Vain péteva henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisékayttoon.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kayttaminen
Katso kuvat sivulta 2.
 Kiinniti varusteet tydkaluun kunnolla.
+ Liitd laite puhtaaseen ja kuivaan paineilmansyottoon.

* Ennen jokaista kiiyttoa, tarkista, ettd lukitusrengas
pitdd hylsyn kunnolla kiinni. Jos ndin ei ole, lukitusren-
gas tiytyy vaihtaa.

+ Kaéynnista tyokalu painamalla liipaisinta (A). Koneen
nopeus kasvaa painamalla liipaisinta lisdd. Pysdytd va-
pauttamalla liipaisin.

* Jos haluat vaihtaa suuntaa, kdanna nuppia (B).

+ Sadda antotehoa kadntamaélld nuppia eri asentoihin (C).

Huolto ja yllapito

Huolto-ohjeet
* Osien Kisittelyssa ja hivittimisessa tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristomairiyksii.

* Ainoastaan patevit henkil6t saavat suorittaa huolto- ja
korjaustoiti, ja niissé tulee kéyttiéd ainoastaan alku-
perdisid varaosia. Ota yhteys valmistajaan tai [ahimpééan
valtuutettuun jélleenmyyjaén, jos tarvitset teknisté
huoltoa koskevia neuvoja tai varaosia.

* Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteestd,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

 Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vélein, jos
sitd kdytetddn joka pdivad. Vaihda vaurioituneet tai ku-
luneet osat.

» Seuraavaa huoltosarjaa suositellaan seisokkien mini-
moimiseen: Virityssarja
Voitelu
Kaytd SAE #10 -6ljy4 ja ilmanvoitelijaa, joka on sdddetty
kahteen (2) pisaraan minuutissa.
Hévitys

* Tamin laitteen havittdminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsdédddnnon mukaisesti.

 Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Hyodyllista tietoa

Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.
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Katso lisétietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Tietoa varaosista

Réjaytyskuvia ja varaosaluetteloita on saatavissa Service
Linkin kautta osoitteesta www.rodcraft.com.

Alkuperédismaa
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviaksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kéytosta.

Texvika dedouéva

Texvika dsdouéva

RC2266
ElevBepn toyvto (rpm) 9000
Méy. porq (avtiBetn) (Nm) 1000
Méy. porn Aettovpylog (Nm) 750
Bapoc (kg) 2.18

AnAwosig
AnAwon Zuuuoépewonc EE

Epeic, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dSnA®vovpe e
OTOKAEICOTIKY] Log €0OHVN OTL TO TPOTOV (e

ovopa, TOTO Kot oePlakd aptOuo, PA.

eEMPLAAO) GUULOPPAOVETAL LE TNV

axo6Aovn(eg) Odnyia (-&c):

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:

EN ISO 11148-6:2013

Ot apyéc pmopovv va {NTHoovV TIG GYETIKEG
TEYVIKEG TANPOPOPIES OTTO:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
‘Eyypaen dnAwon emmédou Bopufou &
dovnoswyv
o X1a0un mymrikng mieong 96.4 dB(A), afepfardtra 3
dB(A), coppova pe to ISO 15744,

o X140un nymrwcng micong 107.7 dB(A), apefordta 3
dB(A), coppwva pe to ISO 15744.

 Zvvolkr Tipn 86vnong 13.6 m/s%, afefordotnra 5.9 m/s?,
ovppwva e to [ISO-28927-2.

Avtég o1 dnAwbeices TYEG Tpoékuyay amd dOKILES THTOV
gpyaoTnpiov GOUPOVA [LE TA OVAPEPOLLEVA TPOTLTIOL KAt Etvoil
KatdAIAeg Yo ovyKplon pe Tig MnAmbeioes Tyég dAlwv
EPYOAEI®V TOV SOKIUAGTNKOY GOUPOVE LLE TaL I10L TPOTLTTOL.
To eninedo eknoun®dv dovicemV pmopet va ypnoornom el
Y10, LILOL TTPOKOTOPKTIKY EKTIUNGN TG ékOeomc. AvTég ot
drwBeioeg Tipé dev gival ETOPKELS Yo PO OE EKTYUNOCELS
KvOHVOL KOl Ol TUES TOV LETPDVTOL GE HELOVOUEVOLS
YDPOoVG epyaciog evdgyetat va givat vymiotepeg. Ot
TPOYLOTIKEG TILEG £KBeGMG KOt 0 Kivduvog PAGPNG Tov
avTILETOTILEL £VOg LEPOVOUEVOG XPNOTNG VOl LOVOIIKES
Kot eE0pTAOVTOL amd TOV TPOTO EPYAGING TOL ¥PNOTN, TO
avTiKeipevo epyaciog kot To oyedlacpd Tov otafpod
gpyaciog, Kabmg kot omd To ¥povo EkBecNS Kot TN QUGIKY|
KOTAGTOON TOL PN OTH.

Epeic, 1 Desoutter GmbH, ovdgiio. ev00vVN pépovie yio Tig
GUVETELES TNG YPNONG TV IMNA®OEICOV TIHDVY, 0vTi TOV
TILOV TOV OVTIKATOTTPILOVY TNV TPAYHOTIKY £KBeoT, o8 pia
OTOLUKT) EKTIUNOT KIVOHVOV GE Lol KOTAGTOOT GTO YMPO
gpyaciog otnv onoia dev Eyovpe Kavévay EAeYYO.

Avt6 10 gpyoleio umopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YEPOG-
Bpayiova 0@elhdpEVO GTOVG KPOSAGHODS OV OEV YIVEL GOOTN
yxpNon tov. Mropeite vo. Bpeite évov 0dnyd g EE yia
dwyeipion Tov dovioemv yeptov-fpayiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
eniéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katomy "Legisla-

tion" (NopoBeoia).

ZUVIGTOOLE TNV THPNOT| TPOYPEULLOTOS LUTPIKNG
mapakoAovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov apyiKa
SLUTTOOTO TTOV eVOE ETOL Vo oetilovtal pe T ékbeomn oe
S0VNGELS, £TG1 AOTE VO EIVOL SLVATH 1 TPOTOTTOINGT TV
SBIKOGIOV SLayEIPIONG KOL VO ATOTPENETOL 1] TPOKANOT|
HEAAOVTIKOV GCOUATIKAV PAaPOV.

@ Av10¢ 0 eomhiopdc mpoopiletar yio yprion pe otabepés
EQOPUOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov VTteHvVVO Yo TO
GTNGLUO TOV LNYavVIHaTog, ™G 0dnYos. Ta croyeia
EKTOUTMV BopVBOV KoL SOVAGEDV Y10 TO LNV Lo 6TV
OAOKANPOUEVT LOPPT TOV ol TPEMEL VO TALPEYOVTUL GTO
EYYEPISI0 0INYLDV TOL UIYOVILOTOC.

IMAnpogopisc oxerika ue 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavovioude (EE) apif. 1907/2006 yio. v
Katay®piomn, v a&loAdynon, Ty adelodoTNor Kot ToV
TEPLOPIGHO TV yNUIK®V Tpoiovtev (REACH) opilet,
HETAED AAAMV, ATOITNOELS GYETIKA [LE TNV EXLKOVMVIO GTHV
oAvcida epodiacpov. H anaitnon minpopopidv 1oyvet
eMioNG Y10l TaL TPOTOVTO TOV TEPLEXOLV TG Aeyopeveg Ovaieg
OV TPOKOAOVV TOAD peydAn avnovyia («Katdloyog
Yroynoeiovy). Xtic 27 Tovviov 2018 tpoctébnke ctov
Koatdroyo Ymoymoeiov o petariikdc poivpooc (CAS apib.
7439921).
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YOUQ@Va e TO MG AVEO aVOQEPOLEVA, OVTO GG EVILLEPDOVEL
OTL OPLGHEVO UNYOVIKA EE0PTILOTO GTO TPOTIOV EVOEYETOL VAL
TEPLEXOVY UETAAMKO HOAVPOO. AVTO GUUHOPPDVETUL LE TV
woyvovoa vopobesio Tepi TEPLOPIGHOV OVGIDY Kot facileTal
oe vopueg e&apéoelg otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Kot ) d1dpieto e Kavovikng ¥pnonG, 0 LETAAAKOG
pnoéAvPdog dev Ba drappevoet 1 Ba petodhaydel omd To TPoidv
KO 1) GVYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPoidV gival TOAD KAT® Ao TO 16YVoV O6plo. AdPete vdym
TIG TOTKES OMOITNOELS OYETIKA e TN 0180e01 Tov poAvdov
070 TEAOG TOL KOKAOL {m1g TOL.

lNepipepelakéS amaITioeIS
A MMPOEIAOITIOIHXH Ilepi@epertokés amortiolg

AvT6 T0 TIPOidV UmopEl Vo cog eKOEGEL o€ yMLKEG
ovoieg, cupmepiappavopévon Tov poAvfdov, o omoiog
glvan yveootoc oty molteio g Kaiipdpviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVOPLOAIEG 1 GAAN
avamapaymyky PAAPN. [a tepiocdtepeg mAnpopopieg
emoke@Oeite TV 10T00EAId A https://
www.pbSwarnings.ca.gov/

Aoc@pdaAsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awpdote dheg TG
TPOELOOTOU|OELS 0OPUAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
K01 TIS TPOOLOYPO.PES TOV GVVOOIEVOVY GUTO TO
NAEKTPIKO gpyaireio.

H pn mpnon 6Aov Tov odnyidv Tov avaeipovtal
TOPOKATO UTopel va TPoKaAEGEL NAeKTpOTANEia,
TOPKOYLE 1)/K0t GOPaPd TPAVUATIGHO.

DuVAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YiES Y10
vo avoTPEEETE PEAMAOVTIKA O QVTEG.

A MPOEIAOITIOTHXH Okot ot Tomika OeopoBeTnuévor
KOVOVES AGQUAELNS OYETIKG PE TNV EYKOTACTAGT), TN
Aertovpyia Kal TN GUVTIPION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
GLVEYDG.

AnAwon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY YPNOT.

* Avtd 10 TPOIOV KoL To EEUPTILLATA TOV dEV TPETEL VOl
tpomomomBolv pe Kovéva TpoOTo.

* Mnv ypnoylomoieite ovtd TO TPOIOV €6V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEBOTOMTIKEG
£vOei&elg KvduVoL 610 TPOoidV TOHGoLY va etvat
EVOVAYVOGTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE
Xopig kabvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabictotatl, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeital povVo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAQ
TPOGOVTA GE Propnyovikd TepBAALOV GLVAPUOASGYNONG.

lMpoBAsmousvn xpron

To mapdv mpoldv oXedUcTNKE Yo TV TOTOBETN O Kot TV
aQaipEC CLVIETNP®V LE CTEPDUOTO 08 EOAO, HETAALO N}
TAOGTIKO. MOVO Yo e6OTEPLIKT YPNON.

Agv emutpémetal GAAN xpnon.

Eid1kéc odnyieg mpoidvrog

AgiToupyia
Agite T1g €1KOVEG 6TN GEALdQ 2.
o Ytepemote KOAA To eSapTHOTO TAVO 6TO EpYaAEio.

e XuVvOEoTE TN GLOKELN O€ o Kabapn Kot Enpn Topoyn
aépoL.

* Ipw an6 kaOe ypion, EAEyEte av ) vrodoyn
GULYKPOTEITOL GOGTA OO TOV SUKTOALO GLYKPATNONG.
Edwv 0y1, 0 doktdAiog cuykpdtnong npémet va
avVTIKOTOoTaOE .

e TMa va exkivioete 1o epyareio, YPNOILOTOINOTE TN
okovddin (A). H taydmto tov unyavipotog avavetot
pe v avénomn g mieong oTn GKavOGA.
AmehevbepdoTe TN GKOVOGAN Y10 ATEVEPYOTOINOT).

* [ va aALdEETE TNV TEPIGTPOPN, YUPIGTE TO KOLUTI GTN
0éomn (B).

* ' va puBuicete v oy €£650v, YopioTe TO KOV GE
dwapopetikég Béaeig (C).

AlatApnon kKai Zuvtpnon

Odnyisc ouvripnong
» Typeite T0VG TOMIKOVS TEPLPALAOVTIKOVG
KOVOVIGROVG UVA Y DPa VL0 TOV 0.0QUA] (ELPICHO Kot
TN 01aBeon 6LV TOV e€apTnUdTOV.

* Epyaciec cuvtpnong kot eTicKELOV TPETEL VOl
S1e&yovtal amoKAEIOTIKA OO KATAPTIGUEVO TPOCHOTIKO
KoL TPETEL VO, YPTGLLOTOL0VVTOL LOVO 0OEVTIKG
avTOALOKTIKG. ETKOov@vioTE [IE TOV KOTOOKELOOTN 1|
TOV TANGIESTEPO E0VGLOG0TNUEVO OVTITPOSOTO TNG
TEPLOYNG GOG Y10 0ONYIEC TYETUKEL LLE TNV TEYVIKN
ouvtipnon N av Ypetdleote OVIOAAAKTIKA.

* Noa Bepardveote TavToTE OTL 1] GLOKELT] Elva

OTOGLVIEIEUEVT QIO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELS, VIOl
VoL amoPUYETE TNV KOVOL0 AELTOVPYid.

* Amocvvappoioyeite Kot emifempeite To epyareio avd
tpelg (3) pnves, av 1o epydieio ypnotponoteiton
KaOnpepVE. AVTIKOTOGTAGTE KOTEGTPAULEVOL 1|
eBappéva eEaptnpata.

* [ va dtatnpeite to xpovo eKTdG Agttovpyiog 6To
€MAYLOTO, GOG GUVIGTOVLE TO TOPOUKATM KIT pyOUioNs:
Kt poOpiong

Aitravon

Xpnoyomomote o ypappn aépo Amovtikov pe SAE #10
AGOL puBcpévo og dV0 (2) oTayoveG ava AemTo.
Aroppiyn

* H amdpprym avtov 1o eE0TAMGHOY TPENEL VoL akolovDel
T vopobBesia g avticToymng xOpoC.
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* ‘Oleg o1 GLOKEVEG TTOL £Y0LV LIooTel {Nud, PBopd M dev
Aertovpyovv cwatd IIPETTEI NA ATIOXYPONTAI
AIIO TH AEITOYPI'IA.

XPpAOIuEG TTANPOPOPpPIEG
AgAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedopévmv aoalelog TeptypapOvY To. Y1 LUKd
TPoidvTo TOL T®AOVVTAL oo TV Rodcraft.

Avartpé&te otov Rodcraft i6toétomo yio meplocotepeg
TApoPopieg gr.cp.com/sds.

IMAnpogopisc yia avraAAakrika

Ot aventuypéveg TpoPorEG Kot 0 KOTAAOYOS AVTOALOKTIKMV
elvan draBéapa oto Service Link ot devbuvon
www.rodcraft.com.

Xwpa mpoéAsuong
People's Republic of China

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emevAaén Tovtog Stkodpatog. AToyopevetat Kabe
un €€0VG1030TNUEVT XPNON 1 OVTLYPOET] TV TEPLEXOUEVMY
N LEPOLVG TOVG. AVTO 1o DEL 1IME Y10, TOL EUTOPIKA G LLOTA,
TIG ENOVLIEG LOVTEA®DVY, TOVG 0PLOLOVG OVTOAAOKTIKOV KoL
T oxedlaypappate. Xpnolonoteite LOVO EYKEKPLUEVA
avtoAroktikd. Omowdnmote {npia 1 Suvciertovpyio Aoyw un
EYKEKPEVOV OVTOAAAKTIKOV OgV KOADTTETOL O TNV
Eyyonon 1 tv EvBovn yia ta Ipoidvra.

Tekniska data

Tekniska data

RC2266

Tomgangsvarvtal (varv/min) 9000
Max. moment (omvint) (Nm) 1000
Max. arbetsmoment (Nm) 750

Vikt (kg) 2.18

Deklarationer

EU-forsakran om 6verensstiammelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsékrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller foljande di-
rektiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
Meddelande om buller och vibrationer
o Ljudtrycksniva 96.4 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i en-
lighet med ISO 15744.

* Ljudnivéa 107.7 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO 15744.

 Totalt vibrationsvirde 13.6 m/s?, osikerhet 5.9 m/s?, i
enlighet med [SO-28927-2.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jaimfora med deklarerade véirden for andra mask-
iner som har genomgatt provning i enlighet med samma di-
rektiv eller standarder. Den angivna nivén av vibrationsut-
sldapp kan anvéndas till en preliminar beddmning av exponer-
ing. Vérdena kan inte anvindas for riskbedomning och vér-
den som uppmits pé enskilda arbetsplatser kan vara hogre.
De faktiska exponeringsvardena och de skaderisker en en-
skild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa personens
arbetssitt, arbetsstycket, arbetsstationens utformning samt
anvéndarens exponeringstid och fysiska kondition.

Vi, Desoutter GmbH, kan inte hallas ansvarsskyldiga for
konsekvenserna av att anvdnda de angivna vérdena istéllet
for virden som aterspeglar den faktiska exponeringen vid en
individuell riskbedomning pé en arbetsplats 6ver vilken vi
inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka syndromet hand-armvibrationer om
det inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hilsokontroller genomfors for att upptacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (REACH)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sé kallade Sarskilt farliga @mnen (“Kandidat-
forteckningen™). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatférteckningen.
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I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att licka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anvidndning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under géllande
gransvdrden. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nar
produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
A VARNING Regionala krav

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r ként for delstaten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
Mer information finns pa https://

wWww.pb5Swarnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sidkerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlétenhet att folja alla angivna instruktioner kan
leda till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra person-
skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvéandningsintyg
* Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

» Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Denna produkt dr utformad for att sitta i och avldgsna gén-
gade féstelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk

Ingen annan anvédndning ér tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Anvandning
Se bilder sida 2.

* Montera tillbehdren ordentligt pa verktyget.
 Anslut enheten till ren och torr tilluft.

» Fore varje anvindningstillfille, kontrollera om hylsan
halls fast korrekt av héllarringen. Om den inte gor det
maste hallarringen bytas ut.

 Starta verktyget genom att trycka pa reglaget (A). Mask-
inhastigheten okar nér trycket pa reglaget okar. Slapp
reglaget for att stoppa.

» Vixla rotationsritning genom att vrida ratten till (B).

* Justera uteffekten genom att vrida ratten till olika ldgen

(©).

Service och underhall

Underhaélisanvisningar

» Folj lokala miljoregler i anvindningslandet for siker
hantering och omhiindertagande av alla komponen-
ter.

* Underhall och reparationer maste utforas av behorig per-
sonal som endast anvander originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare
for rad om teknisk service eller om du behover reservde-
lar.

+ Se alltid till att maskinen &r urkopplad fran energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas for att halla
stillestdndstiden sa kort som mojligt: Justeringssats
Smoérjning
Anvind ett smorjmedel for luftledningar med SAE #10, an-
passat till tva (2) droppar per minut.
Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstift-
ning.

 Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Anvandbar information
Sakerhetsdatablad

Séakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
séljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Information om reservdelar

Spriangskisser och reservdelslistor finns pé Service Link pa
www.rodcraft.com.

Ursprungsland
People's Republic of China
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© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehallet eller del dérav &r forbjuden. Detta géller séarskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvindning av icke godkénda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4yeckue gaHHbIe

TexHu4yeckue OaHHbIe

RC2266
Xonocroii xo11 (00/MHRH) 9000
Makc. KpyTsIui MOMEHT 1000
(obpaTHOTO X0/1a)
(HPIOTOHMETD)
Makc. pabouuit MOMEHT 750
3atsxku (Hm)
Macca (xr) 2.18
Oeknapauuu

Heknapauyusi o coomeemcmeuu EC

Komnanus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ momHOU
OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIBIISICT, YTO TAHHOE
n3nenve (HanMEeHOBAaHUE, TUII U CePUITHBII
HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl HA TUTYJIBHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJOKEHUAM CIETYIOIINX
JUPEKTUB!

2006/42/EC

Bbun NpuMEHEHBI CleAyIOIHEe COrNIACOBAaHHBIE CTAaHAAPTHI:
ENISO 11148-6:2013

OdunmanpHbIe OPraHbl MOT'YT 3aITPOCUTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYECKYHO
UH(OPMALIUIO Y CIIEAYIOIIUX JIUILL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY

Eepasuiickoe coomeemcmeue

Aeknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOTO AaBieHus 96.4 nb(A),
MOTPEIHOCTh 3 1B(A), B COOTBETCTBUH CO CTAHAPTOM
ISO 15744.

* VYpoBens 3BykoBoi MomHOCcTH 107.7 1B(A),
norpenrHocTh 3 15(A), B COOTBETCTBHH CO CTAaHAAPTOM
ISO 15744.

+ CymmapHoe 3Ha4deHue BuOpauuu 13.6 m/c?,
MOrPEIHOCTH 5.9 M/C%, B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTOM
1SO-28927-2.

OTH 3asBJIIEMbIe XapaKTEePUCTUKH MOITYUYCHBI B PE3yJIbTaTe
THUITOBBIX JIAOOPATOPHBIX HCIBITAHUH B COOTBETCTBUH C
yKa3aHHBIMH CTaHJAPTaMHU U MOAXOAAT JUIsl CPAaBHEHHUS C
3asBJICHHBIMHU XapaKTEPUCTUKAMHU JIPYTUX arperaTos,
HCIIBITAHHBIX B COOTBCTCTBHUHU C TCMH KE€ CaMbIMU
CTaHjapTaMH. Y POBEHb BUOPAIMU MOKET ObITh HCIOJIB30BaH
JUIs TIPE/IBAPUTEILHON OIICHKU BHEIIHETO BO3JCHCTBHS. DTN
3asiBJICHHBIE 3HAUCHUSI HE MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAHUH TIPH
BBITTOJTHEHUH OLEHKH PUCKOB. 3HAYEHWUsI, TI0JTyYeHHBIS
HETIOCPEICTBEHHO HA paboueM MECTe, MOTYT OBITh BBILIC
3asBIICHHBIX. 3HAYCHUS (PAKTHYESCKOTO BO3JCHUCTBHUS U PUCK
NPUYMHEHUS Bpeia KaXKI0ro OTISIBHOTO MOJIb30BaTes
YHUKAJBHBI M 3aBUCST OT METO/a padOThI IIOJIb30BATElIs,
oOpabaTeIBaeMoii eTanu u ohopMireHus pabodero Mecre, a
TaKoKe OT BPEMEHH BO3JCHCTBUS U COCTOSHHS 30POBbS
0JIB30BATEs.

Komnanusa Desoutter GmbH He MoxeT HeCcTH
OTBETCTBEHHOCTD 3a MOCJIEICTBHS HCITOJIb30BaHMS
3asBJICHHBIX 3HAUCHUI BMECTO 3HAUCHHIA, OTPaKAFOIIINX
(hakTHUeCKOe BO3CHCTBUE, IPU OLICHKE HHIMBHTYaThHBIX
PHUCKOB B CHTyalliy Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHUS
HE B COCTOSTHIH KOHTPOJIHPOBATh.

[Tpu HeHauIeKaIEH MaHEpe UCIIOIB30BAHNUS TAHHBIN
MHCTPYMEHT MOXKET BBI3BaTh BUOPAILIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
PykoBoactBo EC o KoHTpoIII0 BHOpanueit pyk COMepKUTCS
Ha caiite http://www.pneurop.eu/index.php npu BeiOope
«HCTpYMEHTBD) 1 3aTeM «HOpMaTHBBD).

MBbI peKOMEHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 3J0POBBEM,
KOTOpas o0ecreynBaeT paHHee 00Hapy)KEHHE CUMIITOMOB
BPEIHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIMH U TTO3BOJISET
CBOEBPEMEHHO IIEPECMOTPETh IPOLETYPhl 00CITY)KUBAHUS,
4TOOBI IPEIOTBPATHTH JAJIbHEHIIEE yXYIIICHHUE.
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@ Ecnu nanHOe 060pyHOBaHHE MPEIHAZHAYCHO JUTS
3aKPETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3TyUYeHUs IIyMa MPUBEJICHO B KAUECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUH [T H3TOTOBUTEIIS
ycTpoicTBa. JlaHHbBIC 110 H3ITyYCHHIO IITyMa U BUOpaIuu
JUTSL BCETO YCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH MPUBEIICHBI B
PYKOBOJICTBE ITO SKCIUTyaTalli yYCTPOHUCTBA.

UHngpopmayuss omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PEryJIMPYIOLIMIA PETUCTPALINIO, IKCIIEPTU3Y,
JIMLEH3UpOBaHue 1 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OIIpEeAEISIeT, IOMUMO IIPOYETo, TPEOOBAHMS K
KOMMYHHUKAIIMHU B [IETIOYKE MOCTaBoK. MHpopMannonHbIe
TpeOOBaHUS PACIIPOCTPAHIIOTCS TAKXKE HA TIPOIYKTHI,
KOTOPBIE CO/IepKaT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00 OITacHBIC
BelIecTBa (MepeYeHb BEMECTB-KaHAIaToB). 27 utoHsa 2018
roga metayummdecknii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 6p1t
BHECCH B NIEPEYCHB BEIIECTB-KAHNIATOB.

B cBsI3u ¢ BBIIIEN3TI0XKEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXaHUYECKNE KOMIIOHEHTHI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpHkKATh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATEIbCTBY B
OTHOUICHUH OTPaHWYEHHS UCTIONH30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextuse EC 1o orpaHHYeHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTamnndeckuii CBUHEIT HE
JacT YTCUCK UM HE BUAOU3ZMEHACTCA B IIPOAYKTEC BO BpEMA
HOpMa.]'H)HOI\/II OKCIUTyaTallul, U KOHICHTpAaIussa
MCTAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTE HAMHOTI'O
HYDKE TPUMEHNMOTO ITOPOroBoro 3HaueHus. Heooxomumo
YUUTBHIBATh MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTHIIN3AIMU CBUHIIA
10CJIe OKOHYAHUsI CPOKa CITy>KOBbI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHblie mpebosaHusi
A HOPEAYHPEXJIEHUE Peruonanbhble Tpe0oBaHUA

B npouecce ncnonb3oBaHusA JaHHOTO IPOYKTa
CYILIECTBYET OIACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3JICHCTBHIO
XMMHUECKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIi,
COTJIaCHO JAaHHBIM, UMeIomuMcst B mrate Kanndpopaus,
BBI3BIBAET paKOBbIE 3a00JI€BaHMsI, BPOXK/ICHHBIC
JeeKThl PA3BUTHS WIIH APYTHE TTATOIOTHH
PENPOIYKTHBHOM cucTeMbl. bonee monpooHas
nHpOpMaNUs IpecTaBIeHa Ha BeO-caifte https://

www.pbSwarnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATB I[IOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpes;xxAeHusIMU 1o 0Ge3onacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMY, HILUTIOCTPALUSIMYA U
cnenupUKAMUIMHA, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMecTe
€ JaHHBIM 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmtonenne npuBeIeHHBIX HIDKE HHCTPYKIIUI
MOXKET TPUBECTH K MOPAKEHHIO JIEKTPUIECKUM TOKOM,
TO’Kapy W/WIH CEPbe3HON TpaBMe.

CoxpannTe Bce NpeaAynpe:KAeHns H HHCTPYKIMH 151
CIPaBKH Ha Oyayinee.

A NPEAYHNPEXJIEHUE Heo0xoaumo
HEYKOCHHMTEeJIbHO cO0II0AaTh BCce MeCTHbIE
3aKOHO/IATeIbHO 3aKpeIJIeHHbIe PABWJIA TEXHUKHU
0e30MacHOCTH, Kacallyecs: yCTAHOBKH,
IKCIJIyaTAIMU U TeX00CTYKMBAHUS.

I'Ipep,nucaHMe no UcnoJsib3oBaHUIO
e Tonpko s HpO(I)CCCI/IOHaJ'ILHOI'O HCIIOJIB30BaHUA.

* 3anpermaercsi MOAUMUIMPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHAJISKHOCTH KaKMM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBpCKACHUA JAHHOTO U3JACIIUC €0
HCIIOJIb30BAHUE 3AIIPCIICHO.

* Ecnm aTukerka ¢ mHpopMaImeit 00 u3aeTuu Win ¢
npeaynpeaAnTEIIbHBIMU 3HaAKaMH Ha KOPITYCE U3ACTNA
cTana Hepa30OpPUMBOI MM OTKIIEHIIach, Oe3
NPOME/IJICHUSI 3aMEHUTE €e.

» JlaHHOE YCTpPOHCTBO JOJKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS TOIBKO
KBATH()UIMPOBAHHBIM TIEPCOHAIIOM B TPOMBIIUICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOE M31€eNIne NMpeIHa3HAuY€eHO AJIsl YCTAHOBKHU M yIaJICHUS
Pe3b00BBIX KPENEeKHBIX eTaJei U3 APEBECHHBI, MeTaIa
WM IacTvKa. Mcnonb3oBanue TOJIBKO B IOMELLEHUU

JIroboe mpyroe NCIOIh30BaHUE 3AMPEIICHO.

Ocobbie uHCMpykKuuu no ycmpolucmey

Akcnnyarauums
CM. puUCYHKH Ha cTp. 2.

* 3adukcupyiiTe JONOTHUTEIBHBIC YCTPOICTBA HAa
WHCTPYMEHTE Ha/JIeKaIUM 00pa3oM.

* IloacoeauHuTe yCTPOHUCTBO K MOAAYE YUCTOTO U CYyXOro
BO3/yXa.

» Kaxaplii pa3 nepe HauaJioM UCIOJIb30BAHUSI
CIIeAyeT yOeIUThCs, YTO CTOMOPHOE KOJIBIIO MPABHILHO
YICPKUBACT TOJIOBKY. B MPOTHBHOM cily4yae CTONOPHOE
KOJIBIIO HEOOXOINMO 3aMEHUTE.

* UroOBI 3aIyCTUTHh HHCTPYMEHT, HOKMHUTE Ha
nepexmodarens (A). [Ipu yBennueHnn naBieHus Ha
KypOK CKOPOCTh MEXaHN3Ma yBeIanuuBaeTcs. [
OCTaHOBA OTITYCTUTE KYPOK.

o Jliist epeKIIoUEHHsT HAlIPABJICHHS BPAICHHS TIOBEPHHUTE
KHOTIKY B mosiokenue (B).

30 © Rodcraft - 8956002216


https://www.p65warnings.ca.gov/
https://www.p65warnings.ca.gov/

Impact Wrench

Safety Information

* UT00bI OTPEryJIHUPOBATH BBIXOAHYIO MOIIHOCTb,
MTOBOpAaYMBaTE KHOMKY B pa3nu4Hblie moyoxkeHus (C).

Mepnoaunyeckoe u Tekyllee TeXHMYECKoe
obcnyxuBaHue

UHcmpykuyuu no mexo6cnyxueaHuro

* Coo0uoaiiTe MeCTHbIE NPEANMCAHMUS MO 3alIUTE
OKpY:Kalollel cpeabl 1Jis1 0e3011acHOro o0palieHust 1
YTHIU3AIUH BCeX KOMIIOHEHTOB.

* PaboThl M0 TEXHUYECKOMY OOCITY)KUBAHUIO K PEMOHTY
JIOJDKEH BBITIOHSITH KBaTH(DUIMPOBAHHBIH [IEPCOHAT C
HCIIOJIb30BAHUEM HCKITIOUUTENIEHO OPUTHHATBHBIX
3anacHbIX yacteid. [1o Bompocam nomouu ¢
TEXHUYECKAM 00CITy)KUBAaHHEM HITH IIPHOOPETCHUS
3armacHbBIX YacTell oOpamaiTecs K IPOU3BOIUTEIIO HITH
OmmKaiieMy aBTOPH30BaHHOMY TTHIIEPY.

* Bo uzbexanne HenmpeIHaMEPEHHOTO BKIIOYSHHSI, BCET/Ia
CIEAUTE 3a TEM, YTOOLI CTAHOK OBLII OTCOEIUHEH OT
HCTOYHHMKA ITUTAHMSI.

° HpI/I CIKCAHCBHOM HCIIOJIb30BAHUN MHCTPYMCHTA €TI0
CJIeayeT pa361/1paTL 1 OCMAaTpuBaTh KaKAbIC 3 Mecina.
HOBpC)K,Z[eHHLIC WJIN U3HOIIEHHBIC YaCTU CIIEAYET
3aMCHATH.

e Jlyig cBelleHUs! BPEMEHHU IIPOCTOEB K MUHUMYMY
PEKOMEHYETCS UCTIONB30BAHUE CIIELYIOLIETO
PEMOHTHOI0 KOMIUIEKTa: Pery1npoBo4YHbIi KOMILIEKT

Cwmas3ska

IIpumensiite macno SAE #10 u MmacieHKy MTHEBMAaTHUECKOM
JMHUH, HACTPOCHHYIO MoJauy Ha 2 (JBYX) Kareib B MUHYTY.
Ymunusauyus

° YTI/IJ'II/BaIII/IIO 060py,HOBaHI/I$I CJICAYCT OCYHICCTBIIATDH B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATCILCTBOM COOTBeTCTByIOH.[eﬁ
CTpaHBbI.

* Bce nmoBpexaeHHbIC, N3HOIICHHbBIE WM HEHCIIPABHbIC
ycrpotictea JOJIZKHBI BBITh U3bATHI U3
IKCIUVIYATAIIUU.

None3Hble cBeaeHUNA

Macnopm 6e3onacHocmu npodykyuu

B macmopTax 6€3011acHOCTH TIPOTYKIIHH OIIMCAHBI
XMMHUYECKHE TPOAYKTHI, TOCTAaB/IsIEMbIE KOMITaHHel Rod-
craft.

IToceTute BeO-caiT kommanuu Rodcraft, 4TroOsI
03HAaKOMUTHCS ¢ Oosiee mopoOHOM nHpopmanueii gr.cp.com/
sds.

UHopmayus o 3anacHbIX Yacmsix

TpexmMepHble peacTaBIeH s IeTalleld 1 IepevHH 3aIlacHBIX
yacTelt MO)KHO HalTH B pasnene «Service Link» Ha calite
www.rodcraft.com.

CmpaHa npoucxoxo0eHusi
People's Republic of China

Aemopckoe npaso

© Asropckoe mpaBo, 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npaBa 3amuiensl. JIio60e HeCAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOBb30BaHUE WM KOMTMPOBAHUE COAECPKUMOTO
HACTOSIIEro JOKYMEHTA WM ero 4acTH 3ampeleHo. B
YaCTHOCTH, 9TO OTHOCHUTCS K TOBAPHBIM 3HAaKaM, Ha3BaHUSAM
MoJiesielt, HoMepaM JeTanel u ueprexxam. Mcnonb3yiite
TOJIBKO pa3pelleHHbIe 3amacHble acTh. JItoObre
MOBPEX/ICHNS] MM HENCIIPABHOCTH, BO3HHUKIIINE B
pe3ysbTaTe UCIOIb30BaHUS HEPa3PEIICHHbIX 3aaCHBIX
4acTel, He IOoNaJaroT MO/ AeHCTBHUE TApAaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH IPON3BOIUTEINS 32 MPOLYKIHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

RC2266

Predkos¢ obrotowa bez ob- 9000
cigzenia (obr./min)

Maks. moment uzytkowy 1000

(Nm)

Maks. roboczy moment obro- 750
towy (Nm)

Masa (kg) 2.18
Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wylaczng odpowiedzialno$é, ze produkt
(ktérego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

2006/42/EC

Obowigzujace normy zharmonizowane:
EN ISO 11148-6:2013

Wiadze moga zazadaé istotnych informacji
technicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan
* Poziom cisnienia akustycznego 96.4 dB(A), niepewno$¢

pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO 15744.

* Poziom cis$nienia akustycznego 107.7 dB(A),
niepewnos¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO
15744.

* Catkowita warto$¢ drgan 13.6 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
5.9 m/s?, zgodnie z normg 1SO-28927-2.
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Te deklarowane warto$ci zostaly uzyskane w ramach prob
laboratoryjnych zgodnie z wymienionymi standardami.
Mozna ich uzywaé do porownywania z warto$ciami
deklarowanymi innych narzgdzi przetestowanych zgodnie

z tymi samymi standardami. Warto$ci poziomu emisji drgan
mozna tez uzywac¢ do wstgpnej oceny oddziatywania. Nie
mozna ich uzywac do oceny ryzyka, a warto$ci zmierzone
w poszczegdlnych miejscach pracy moga by¢ wyzsze.
Rzeczywiste wartosci oddziatywania i ryzyko obrazen
poszczegolnych uzytkownikoéw sa unikatowe i zaleza od
sposobu pracy uzytkownika, przedmiotu obrabianego i kon-
strukcji stanowiska pracy, a takze czasu oddziatywania

i warunkow fizycznych uzytkownika.

Firma Desoutter GmbH nie moze ponosi¢ odpowiedzial-
nosci za skutki stosowania deklarowanych wartosci, zamiast
warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste narazenie na hatas
i drgania, w przypadku indywidualnej oceny zagrozen wys-
tepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktora
firma Desoutter nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
ochrony przed drganiami przenoszonymi na rgce operatora
mozna jest dostgpny na stronie http:/www.pneurop.eu/
index.php po wybraniu ,,Tools” (Narzedzia), a nastgpnie
,,Legislation” (Ustawodawstwo).

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazoéwka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan 1 hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). W dniu 27
czerwca 2018 roku do listy kandydackiej dodano otow (CAS
nr 7439-92-1).

W zwigzku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wyltaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
iazujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegaé¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne

A OSTRZEZENIE Wymagania regionalne
Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
o$ledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie https://www.p65Swarnings.ca.gov/.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dolgczonymi do niniejszego narzedzia me-
chanicznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposdb modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu Iub ostrzegajace przed niebezpieczenst-
wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylgcznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w
pomieszczeniach

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga
Patrz rysunki na stronie 2.
» Zamocowa¢ akcesoria prawidtowo do narzedzia.

» Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.
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* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy gniazdo jest
prawidlowo przytrzymywane przez pierscien ustalajacy.
Jezeli nie, nalezy wymienié¢ pierscien ustalajacy.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, uzy¢ spustu (A). Zwickszajac
nacisk na spust, zwigksza si¢ predkos¢ narzedzia. Zwol-
ni¢ spust, aby zatrzymac narzgdzie.

* Aby przetaczy¢ obroty, ustawi¢ pokretto w pozycji (B).

* Aby wyregulowaé¢ moc wyjsciowa, ustawié pokretto w
pozycji (C).

Serwis i konserwacja

Wskazbwki dotyczace konserwacji

* Postepowac zgodnie z krajowymi przepisami doty-
czacymi bezpiecznej obshugi i utylizacji wszystkich
podzespoltow.

» Czynnosci konserwacyjne i naprawcze muszg by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel z uzy-
ciem wylacznie oryginalnych czg¢sci zamiennych. W celu
uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub czgsci
zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z producentem lub
najblizszym autoryzowanym dealerem.

» Zawsze sprawdzac, czy maszyna jest odlaczona od
zrédta energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

+ Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdza¢ co 3 miesigce. Wymieniac
uszkodzone lub zuzyte czgsci.

» Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastgpujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny
Smarowanie
Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej
SAE #10 wyregulowanej na dwie (2) krople na minutg.
Utylizacja

» Urzadzenie nalezy usuwa¢ zgodnie z prawem obowigzu-
jacym w danym kraju.

» Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJI.

Przydatne informacje

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Rodcraft.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej
Rodcraft pod adresem gr.cp.com/sds.

Informacje o czesSciach zamiennych

Rysunki ztozeniowe i lista cz¢éci zamiennych sg dostepne
w dziale ,,Service Link” na stronie www.rodcraft.com.

Kraj pochodzenia
People's Republic of China

Prawa autorskie

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czegsci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdow towarowych, oznaczen modeli, nu-
meroéw czgsci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgséci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia Iub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czgéci zamiennych nie sa objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické udaje

RC2266
Otacky naprazdno (ot./min.) 9000

Max. kratiaci moment 1000
(reverzny smer) (Nm)

Max. pracovny moment (Nm) 750
Hmotnost’ (kg) 2.18

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu c €
vyhradnt zodpovednost, ze vyrobok (S

nazvom, typovym a vyrobnym ¢islom, pozri

prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Uplatnené harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2013

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické
informacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY
Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach
+ Hladina akustického tlaku 96.4 dB(A) , neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO 15744.

» Hladina akustického vykonu 107.7 dB(A), neistota 3
dB(A), v sulade s ISO 15744.

» Celkova hodnota vibracii 13.6 m/s?, neistota 5.9 m/s?, v
sulade s ISO-28927-2.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané prostrednictvom labo-
ratérnych typovych skusok v sulade so stanovenymi nor-
mami a su vhodné na porovnanie s uvadzanymi hodnotami
inych nastrojov, pre ktoré sa vykonali skusky v sulade s rov-
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nakymi normami. Hladina emisie vibracii sa moze pouzit’ na
predbezné postdenie expozicie. Tieto uvadzané hodnoty nie
su vhodné na pouzitie pri hodnoteni rizik a hodnoty namer-
ané na jednotlivych pracoviskach moézu byt vyssie. Aktualne
hodnoty expozicie a riziko poskodenia zdravia jednotlivych
pouzivatel'ov st Specifické a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatela, konkrétneho obrobku a pracoviska a tiez od ¢asu ex-
pozicie a fyzickej kondicie pouzivatela.

My, Desoutter GmbH, nemézeme byt zodpovedni za
nasledky pouzivania uvaddzanych hodno6t namiesto hodnot,
ktoré zodpovedaju aktualnemu vyzarovaniu v individualnom
posudeni rizika v situacii na pracovnom mieste, nad ktorym
nemame kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit’ syndrom vibracii pésobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. Priru¢ku EU o rieeni vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena moZzete najst’ na stranke http://www.pneurop.eu/
index.php po zvoleni poloziek ,,Nastroje* a potom ,,Legis-
lativa®.

Odportacame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Emisie hluku st uvedené ako odportcanie pre vyrobcu
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439921).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, Ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku moézu obsahovat’
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouziva-
nia nedojde k tiniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne pozia-
davky.

Regionalne pozZiadavky
A VAROVANIE Regionalne poziadavky

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, Ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozorniujliice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahradte.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstranovanie

zéavitovych upevnovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov. Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozrite si obrazky na strane ¢. 2.

* Prislusenstvo riadne pripevnite k nastroju.

 Zariadenie pripojte k privodu ¢istého a suchého vzduchu.

* Pred kazdym pouzitim, Skontrolujte, ¢i poistny krazok
spravne drzi nastrcku. Ak nie, poistny kruzok treba vy-
menit’.

+ Na spustenie nastroja pouzite spust’ (A). Rychlost’ zari-
adenia sa zvySuje zvySenim tlaku na spust. Zariadenie
zastavte uvolnenim spuste.

» Ak chcete prepnut’ rotaciu, otoéte tlacidlo do polohy (B).

» Ak chcete nastavit’ vystupny vykon, otocte tlacidlo do
inych poldh (C).

Servis a udrzba

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipulaciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.
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« Udrzbu a opravy musi vykonavat’ kvalifikovany personal
pouzivajuci iba originalne nadhradné diely. Ak potrebu-
jete poradenstvo o technickych sluzbach alebo nahradné
diely, obrat'te sa na vyrobcu alebo na najblizSicho autori-
zovaného predajcu.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo nahodnej prevadzke.

Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymente poskodené alebo
opotrebované diely.

» Na minimalizaciu prestojov sa odportuca nasledujica
servisna suprava: Nastavovacia stiiprava

Mazanie
Pouzite olejni¢ku s olejom SAE #10 nastavenou na dve (2)
kvapky za minutu.
Likvidécia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi
predpismi prislusnej krajiny.

* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-
juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

Uzitoéné informacie
Karta bezpeénostnych udajov

Karty bezpe¢nostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nost'ou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovi stranku spolocnosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Informacie o nahradnych dieloch

Rozsirené nahlady a zoznamy nahradnych dielov su k dis-
pozicii v servisnom prepojeni na adrese www.rodcraft.com.

Krajina pévodu
People's Republic of China

Copyright

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek Skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Technické udaje

RC2266
Otacky bez zatéze (ot./min.) 9000
Max. moment (zpétny) (Nm) 1 000

Maximalni provozni moment 750
(Nm)
Hmotnost (kg) 2.18

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU
My, spole¢nost Desoutter GmbH, Edmund-

Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na ‘ €
vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze produkt

(s nazvem, typem a sériovym cislem, viz predni

stranu) splituje pozadavky téchto smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2013

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Prohlaseni o hluku a vibracich
« Uroven akustického tlaku 96.4 dB(A), neur¢itost 3
dB(A), v souladu s ISO 15744.

« Uroven akustického vykonu 107.7 dB(A), neur&itost 3
dB(A), v souladu s ISO 15744.

« Celkova hodnota vibraci 13.6 m/s%, nejistota 5.9 m/s%, v
souladu s normou ISO-28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly zjistény laboratorni typovou
zkouskou v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné k
porovnani s deklarovanymi hodnotami jinych nastroja testo-
vanych v souladu s témi stejnymi normami. Tuto hodnotu
emisi vibraci lze pouzit pro predbézné posouzeni expozice.
Tyto deklarované hodnoty nejsou vhodné k pouziti pfi posu-
zovani rizik a hodnoty naméfené na jednotlivych pracov-
iStich mohou byt vyssi. Skute¢né hodnoty expozice a riziko
poskozeni, kterym jsou vystaveni jednotlivi uzivatelé, jsou
jedinecné a zavisi na zplsobu prace uzivatele, na obrobku a
na planu pracovni stanice, na dob¢ expozice a fyzickém stavu
uZzivatele.

My, Desoutter GmbH, neponeseme zadnou odpovédnost za
disledky pouziti deklarovanych hodnot, namisto hodnot
odrazejicich skute¢nou expozici, pii individualnim hodno-
ceni rizik v konkrétni situaci na pracovisti, kterou nemiizeme
nijak ovlivnit.
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Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zpiisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation” (Legisla-
tiva).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptedchazeni budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. ¢ervna 2018 bylo na seznam kandidatti zafazeno
olovo (¢. CAS 7439921).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nek-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Mistni pozadavky
/\ VYSTRAHA Mistni pozadavky

U tohoto produktu mtzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kali-
fornie faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu
nebo jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k

dispozici na strance www.p65Swarnings.ca.gov

Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokyni i pro
budouci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zplisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviiovacich

prvki do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontéaz
z téchto materiali. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz
Viz obrazky na stran¢ 2.
» Pripevnéte piisluSenstvi spravné k nastroji.
* Pripojte zafizeni k vy¢isténi a vysuseni piivodu vzduchu.

» Pred kazdym pouZitim: Zkontrolujte, zda nastavec je
spravng zajistén pojistnym krouzkem. Pokud tomu tak
neni, pojistny krouzek je nutno vymeénit.

» Zapnéte ndstroj stisknutim spoustéciho tlacitka (A). Pti
zvySeni tlaku na spoustéci tlacitko se zvysi rychlost
stroje. Pro zastaveni pust'te spoustéci tlacitko.

» Zapnéte otaceni pomoci knofliku (B).

» Upravujte vystupni napajeni prepinanim knofliku do
raznych poloh (C).

Servis a udrzba

Pokyny tykajici se udrzby

* Pro bezpecnou manipulaci a likvidaci vSech ¢asti do-
drZujte mistni ekologické predpisy své zemé.

« Udrzbu a opravy musi provadét kvalifikovany pracov-
nik, ktery smi pouzivat pouze originalni ndhradni dily.
Pokud potiebujete rady tykajici se technickych sluzeb
nebo vyzadujete nahradni dily, kontaktujte vyrobce nebo
nejbliz§iho autorizovaného prodejce.

* Vzdy se ujistéte, Ze je stroj odpojen od zdroje energie,
aby nedoslo k ndhodnému spusténi.

» Pokud se nastroj pouziva denné, kazdé 3 mésice jej roz-
montujte a zkontrolujte. Vadné nebo opotiebované dily
vymeénte.

» Aby se odstavka zkratila na minimum, doporuéujeme
nasledujici servisni sadu: Sefizovaci sada
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Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem SAE #10 nastaveny
na dvé (2) kapky za minutu.

Likvidace

» Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zakon-
nymi normami dané zemeé.

» Veskera poskozenad, vyrazné opotiebovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Uziteéné informace

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které
prodava spolecnost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Informace o nahradnich dilech

Nakresy zafizeni v rozlozeném stavu a seznamy nahradnich
dilt jsou k dispozici v Odkazu na servis na adrese
www.rodcraft.com.

Zemé puvodu
People's Republic of China

Copyright

© 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477
Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho c¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zpisobené pouzitim
neschvalenych dilt nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

RC2266

Alapjarati fordulatszam (rpm) 9000
Max. nyomaték (forditott) 1000

(Nm)
Max. lizemi nyomaték (Nm) 750
Suly (kg) 2.18

Nyilatkozatok
EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos
felelosségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

mek (a tipust és termékszamot lasd az elsé
oldalon) megfelel a kdvetkez6 iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miszaki in-
formaciokat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY
Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol
* Hangnyomasszint96.4 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO 15744 el6irasnak megfelelden.

* Hangerdszint: 107.7 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A),
a(z) ISO 15744 eloirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke: 13.6 m/s%, bizonytalansag: 5.9 m/
s?, a ISO-28927-2 elbirasainak megfelelden.

Ezeket a meghatarozott értékeket laboratoriumi vizsgalatnak
vetettiik ala a megfelelé szabvanyoknak megfeleléen, és al-
kalmasak az egyéb szabvanyok szerint vizsgalt egyéb szer-
szamok meghatarozott értékeinek dsszehasonlitasara. A
rezgéskibocsatasi szint az expozicid eldzetes értékeléséhez
hasznalhato. Ezek a kijelentett értékek nem megfeleldek a
kockazatértékelésekhez, és az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek. A tényleges expozicids
értékek €s az egyes felhasznalok altal elszenvedett karok
kockazata egyedi, ¢s fiigg a felhasznalé munkajatdl, a
munkadarabtdl és a munkaallomas tervezésétdl, valamint az
expozicio iddtartamatol és a felhasznalo fizikai allapotatol.

Az Desoutter GmbH nem vallal felelosséget a névleges
értékek figyelembevételéért a valos kitettségi értékekkel
szemben olyan egyedi munkahelyi szituaciokra vonatkozoan,
amelyeknek feltételeit nem all médunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfeleléen titemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésre vonatkozé EU-s utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php oldalon a ,,Tools” (Es-
zk6z0k), majd a ,,Legislation” (Torvények) pont valasztasa-
val érhet0 el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rdgzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatdsara szolgdl. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.
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Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozdtt az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 8sszhangban ezaton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkoz6 helyi eléirasokat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM Regionilis kivetelmények

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, koztiik 6lomnak
val¢ kitettséget okozhat. Az 6lmot Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas reprodukcids artalmakat okozé anyagok kdzé
soroltak. Tovabbi informacidért lasd: https:/

wWww.pb65Swarnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, Gtmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet ¢s/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
 Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen
fel ujakat.

+ A termék iizembe helyezését, tizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
mianyagba valo beszereléséhez és eltavolitasahoz tervezték.
Kizarolag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok
Miikodtetés

Lasd az abrakat a 2. oldalon
» Rogzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

» A késziiléket tiszta és szaraz levegdellatashoz csatlakoz-
tassa.

* Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a rdgzitd-
gylri megfelelden tartja-e a dugokulcsot. Ha nem, akkor
a rogzitégyurit ki kell cserélni.

* A gép elinditasahoz hasznalja az inditogombot (A). A
g¢ép sebessége az inditogomb erdésebb megnyomasaval
novelhetd. A leallitashoz engedje el az inditégombot.

A forgasi irany valtasahoz forditsa a gombot (B) allasba.

* A kimeneti teljesitmény beallitasahoz forditsa a gombot
kiilénb6z6 pozicidkba (C).

Szervizelés és karbantartas

Karbantartasi utmutatoé

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az adott
orszag munkavédelmi és kornyezetvédelmi ren-
delkezéseit.

A karbantartasi és javitasi beavatkozast csak szakképzett
személyek végezhetik eredeti cserealkatrésszel. Miiszaki
segitségért vagy cserealkatrész-igény esetén forduljon a
gyartohoz vagy a legkozelebbi forgalmazohoz.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilése érdekében mindig
gy6z0djon meg arrol, hogy a gép le van valasztva az
aramforrasrol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cserélje ki a sériilt vagy kopott
alkatrészeket.

» Az allasidé minimalizalasa érdekében a kdvetkezd sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovelé
készlet

Kenés

Hasznaljon légvezetékkendt SAE #10 olajjal, percenkénti két
(2) cseppes beallitassal.

Hulladékkénti elhelyezés

» A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.
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* Ha a késziilék serilt, erdsen elhasznalodott vagy nem
megfelelden miikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Hasznos informaciok

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Informacio a potalkatrészekroél

A perspektivikus bontott részabrazolasokat és a
potalkatrészek listajat ezen a linken talalja
www.rodcraft.com.

Szarmazasi orszag
People's Republic of China

Copyright

© Szerzoi jog 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiiléndsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki
Tehnicni podatki

RC2266

Prosta hitrost (vrt./min.) 9000
Maks. navor (vzvratno) (Nm) 1000
Maks. delovni navor (Nm) 750

Teza (kg) 2.18

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko Stevilko z
naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:

2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF .
Pascal ROUSSY
Deklaracija o hrupu in vibracijah
* Raven zvocnega tlaka 96.4 dB(A), negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO 15744.

» Raven jakosti zvokal07.7 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO 15744.

* Skupna vrednost vibracij 13.6 m/s?, uncertainty 5.9 m/s?,
v skladu s standardom ISO-28927-2.

Deklarirane vrednosti so bile pridobljene med preskusom v
laboratoriju v skladu z omenjenimi standardi in so primerne
za primerjavo z vrednostmi drugih orodij, ki so bila testirana
v skladu z istimi standardi. Raven emisij pri vibracijah se
lahko uporabi za predhodno oceno izpostavljenosti. Deklari-
rane vrednosti niso primerne za uporabo pri ocenjevanju tve-
ganja. [zmerjene vrednosti v posameznih delovnih okoljih se
lahko razlikujejo. Dejanske ravni izpostavljenosti in tveganja
za posameznega uporabnika so edinstvene in odvisne od
nacina dela uporabnika, od obdelovanca in delovne povrsine
ter od ¢asa izpostavljenosti in fizicnega stanja uporabnika.

Druzba Desoutter GmbH ne more odgovarjati za posledice
uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost pri individualni oceni tveganja na
delovnem mestu, nad katerim ta druzba nima nobenega nad-
zora.

Neustrezen nacin uporabe orodja lahko vodi v prenos vibracij
na sistem dlan-roka (sindrom vibracij v dlaneh in rokah). EU
navodila za zmanjSanja prenosa vibracij na sistem dlan-roka
lahko najdete nahttp://www.pneurop.eu/index.php, kjer
izberete » Tools« (orodja) in nato »Legislation« (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in vibracij za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (St. CAS
7439921).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
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na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu Zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Lokalne zahteve
/\ OPOZORILO Lokalne zahteve

Ta izdelek vas lahko izpostavi kemikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obisCite https://
www.pbSwarnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrzevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Drugi nacini uporabe niso dovoljeni.

Navodila, specifi¢na za izdelek

Delovanje
Glejte slike na strani 2.
» Nastavke dobro pritrdite na orodje.

» Napravo prikljucite na ¢ist in suh dovod zraka.

* Pred vsako uporabo preverite, da pritrdilni obroc¢ us-
trezno zadrzuje nastavek. V nasprotnem primeru je
potrebno pritrdilni obro¢ zamenjati.

» Za zagon orodja uporabite sprozilec (A). Hitrost stroja se
poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

» Za spremembo smeri vrtenja zasukajte gumb na (B).

» Za prilagoditev izhodne moc¢i zasukajte gumb na razli¢ne
polozaje (C).

Servisiranje in vzdrzevanje

Navodila za vzdrZzevanje

» UposStevajte lokalne in drZzavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi sestavnimi deli in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZevanje in popravila lahko izvaja izklju¢no us-
posobljeno osebje ter z uporabo originalnih nadomestnih
delov. Ce potrebujete tehniéno pomo¢ ali nadomestne
dele, se obrnite na proizvajalca ali najblizjega
pooblaséenega prodajalca.

* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

+ Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

* Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoc¢a
uporaba naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kkit)

Mazanje

Za napeljavo za zrak uporabljajte mazalno enoto z oljem
SAE #10, nasstavljeno na dve (2) kapljici na minuto.
Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

» Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Koristne informacije

Varnostni list
Varnostni listi opisujejo kemicne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Podatki o nadomestnih delih

Slike z razstavljenim pogledom in seznami nadomestnih de-
lov so na voljo na povezavi do storitev na naslovu
www.rodcraft.com.

Drzava izvora
People's Republic of China
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Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, ozna¢be modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroc¢i uporaba
nepooblaséenih delov.

Date tehnice

Date tehnice

RC2266
Turatie libera (rpm) 9000
Cuplu max. (invers) (Nm) 1000
Cuplu de lucru max. (Nm) 750
Greutate (kg) 2.18

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declaram pe propria
raspundere cd produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagind) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 5{ .
Pascal ROUSSY
Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii
» Nivelul presiunii sunetului 96.4 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO 15744.

* Nivelul puterii sunetului 107.7 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO 15744.

¢ Valoarea totald a vibratiilor 13.6 m/s*, incertitudine 5.9
m/s?, conform cu ISO-28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de labora-
tor, In conformitate cu standardele mentionate si pot fi com-
parate cu valorile declarate ale altor unelte testate in confor-
mitate cu aceleasi standarde. Nivelul emisiilor de vibratii
poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara a expunerii. Nu
se recomanda utilizarea acestor valori declarate in evaluarile

de risc, iar valorile masurate in locurile de munca individuale
pot fi mai ridicate. Valorile reale de expunere si riscurile de
vatamare experimentate de catre un utilizator individual
anume sunt unice si depind de modul in care utilizatorul exe-
cuta lucrarile, de piesa de lucru si de modelul statiei de lucru,
precum si de durata timpului de expunere si de starea fizica a
utilizatorului.

Noi, Desoutter GmbH, nu putem fi considerati raspunzatori
de consecintele utilizarii valorilor nominale in locul celor ce
reflectd expunerea reald, intr-o evaluare individuala a
riscurilor unei situatii aferente unui post de lucru asupra
carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Ghidul UE privind
gestionarea vibratiilor mana-brat poate fi gésit prin accesarea
http://www.pneurop.eu/index.php si selectarea optiunii
,»Tools” (Unelte), apoi ,,Legislation” (Legislatie).

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pen-
tru a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a
expunerii la zgomot si vibratii, astfel incét procedurile de
management sd poatd fi modificate pentru a ajuta la pre-
venirea agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.
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Cerinte regionale
A AVERTISMENT Cerinte regionale

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati www.p65warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

/\ AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu si/sau a unei vatamari grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

¢ In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
tageaza, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii $i demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Operarea

Consultati figurile de la pagina 2.
 Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.
 Conectati dispozitivul la o sursd de aer curat si uscat.

« fnainte de fiecare utilizare, Verificati daca adaptorul
este fixat corect de inelul de siguranta. Daca nu se Intam-
pla acest lucru, inelul de siguranta trebuie inlocuit.

 Pentru a porni unealta, folositi declansatorul (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

» Pentru a comuta rotatia, rotiti comutatorul la (B).

» Pentru a regla puterea de iesire, rotiti comutatorul pe
diferite pozitii (C).

Service-ul si intretinerea

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranta a tuturor
componentelor urmati reglementirile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrdrile de intretinere si reparatii trebuie efectuate de
personal calificat, folosind numai piese de schimb origi-
nale. Contactati producdtorul sau cel mai apropiat dis-
tribuitor autorizat pentru consultantd cu privire la servi-
ciul tehnic sau daca aveti nevoie de piese de schimb.

» Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

+ Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Lubrifiere

Folositi un lubrifiant al liniei pneumatice cu ulei SAE #10
reglat la douad (2) picaturi pe minut.

Casarea

» Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

» Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Informatii utile

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice van-
dute de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Informatii privind piesele de schimb

Imagini descompuse si liste de piese de schimb sunt disponi-
bile in Service Link la www.rodcraft.com.

Tara de origine
People's Republic of China

Drepturi de autor

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany
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Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperita de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler
Teknik Veriler

RC2266
Serbest hiz (dev/dk) 9000
Maks. tork (geri) (Nm) 1000
Maksimum c¢alisma torku 750
(Nm)
Agirhik (kg) 2.18
Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi so-
rumlulugumuz altinda, Girtiniin (adi, tipi ve seri

numarasl ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Di-
rektif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2013

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep
edebilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Giirtiltii ve Titresim Acgiklamasi
» Ses basinci seviyesi 96.4 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

* Ses giicii seviyesi 107.7 dB(A), belirsizlik 3 dB(A); ISO
15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 13.6 m/s?, belirsizlik 5.9 m/s?,
ISO-28927-2 standardina gore.

Beyan edilen bu degerler, belirtilen standartlara gore yapilan
laboratuvar tipi testlerle elde edilmistir ve ayni standartlara
gore test edilen diger aletlerin beyan edilen degerlerini
karsilastirmak i¢in uygundur. Titresim emisyon seviyesi bir
ilk maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir. Beyan
edilen bu degerler, risk degerlendirmelerinde kullanmak i¢in
yeterli degildir ve bireysel is yerlerinde 6l¢iilen degerler daha
yiiksek olabilir. Ger¢cek maruz kalma degerleri ve bireysel
kullanicinin gorebilecegi zarar riski duruma 6zgiidiir ve kul-

lanicinin ¢alisma sekline, is parcasina ve is istasyonu
tasarimi ile kullanicinin maruz kalma siiresi ve fiziksel duru-
muna baglidir.

Bizler, Desoutter GmbH olarak, kontroliimiiz olmayan bir is
yerinde risk degerlendirmesi i¢in gecerli maruz kalmay1 yan-
sitan degerler yerine agiklanan degerlerin kullanilmasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet, kullanim1 yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol titresimini yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasari 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek igin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber
olarak verilir. Tiim makine icin giiriiltli ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Kaydi, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
masima (REACH) iliskin 1907/2006 sayili Avrupa Tiiziigi
(AB), diger hususlarin yani sira tedarik zincirindeki iletigimle
ilgili gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gerekliligi, Cok
Yiiksek Onem Arz Eden Maddeler ("Aday Liste") olarak ad-
landirilan maddeleri i¢eren triinler i¢in de gegerlidir. 27
Haziran 2018 tarihinde kursun metali (CAS nr 7439-92-1)
Aday Listeye eklenmistir.

Yukaridakilere uygun olarak, bu, tirtindeki bazi mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek i¢indir.
Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve
RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iiriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen tirtiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI Bélgesel Gereklilikler

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger lireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.p65warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
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/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilar ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
 Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

 Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

« Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahgap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir. Sadece kapali mekanda
kullanim i¢in.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Kullanim

Sayfa 2'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlari alete diizgilin bir bi¢gimde takin.
 Cihaz1 temiz ve kuru hava girisine baglayn.

* Her kullanimdan 6nce, soketin tespit halkasi tarafindan
dogru sekilde tutuldugundan emin olun. Aksi halde,
tespit halkasi degistirilmelidir.

+ Aleti baslatmak i¢in, tetigi (A) kullanin. Tetikteki basing
artirilarak cihazin hizi artirtlir. Durdurmak igin tetigi
birakin.

* Doniisii degistirmek i¢in diigmeyi (B) konumuna g¢evirin.

* Cikis giliclinii ayarlamak i¢in, diigmeyi farkli konumlara
(C) gevirin.

Servis ve Bakim

Bakim talimatlari

* Tiim bilesenlerin giivenli kullanim ve bertarafi icin
yerel iilke cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim ¢alismalari ancak yetkili personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalar kullanilarak gergek-
lestirilmelidir. Teknik servis konusunda tavsiye i¢in veya
yedek parca gerektiginde iiretici veya size en yakin yetk-
ili bayi ile irtibata gegin.

» Kazara ¢aligmasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa, aleti her ti¢ 3 ayda bir sokiin
ve inceleyin. Hasarli veya asinmis parcalari degistirin.

* Onarim siiresini minimumda tutmak i¢in, asagidaki
servis kiti tavsiye edilir: Ayarlama Kiti
Yaglama
Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmig, SAE #10 yag ile bir
hava hatt1 yaglayicisi kullanin.
imha
* Bu ekipmanin bertarafi, ilgili iilkenin mevzuatina uymak
zorundadir.

» Tiim hasarli, fazla aginmis veya diizgiin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Faydali Bilgiler

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
tirtinleri tanimlamaktadr.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Yedek pargalar hakkindaki bilgiler

Yakinlastirilmig goriiniimler ve yedek parga listeleri i¢in
www.rodcraft.com adresindeki Servis Baglantisina bakin.

Mensei lilke
People's Republic of China

Telif Hakki

© Telif hakk1 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminim her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHN4YeCcKun gaHHU

TexHu4Yecku GaHHU

RC2266
CKopocT Ha BbpTEHE Ha 9000
npaseH xo (00./MuH)
Makxc. BbPTSI] MOMEHT 1000
(obpaten xom) (Nm)
MaxcumaneH paboTeH 750

BBPTAI] MOMEHT (Nm)
(HIOTOH-METBP)
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RC2266
Teruno (kg) 2.18

Oeknapauuu

Heknapauyusi 3a cbomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, iekiapupame Ha CBOsI
JIUYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOIYKTHT (C

HaMMCHOBAHUEC, THUIT U CCPUCH HOMED, BUIKTE

MIpeHaTa CTPaHUIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!
EN ISO 11148-6:2013

Brnacrture Morar a1a morckaTt chOTBETHATA
TeXHHYEeCKa NH(OPMAIHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 S! .
Pascal ROUSSY

Heknapauyus 3a wym u subpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haisirane 96.4 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B chotBeTcTBHE ¢ SO 15744,

* Huso na 3ByKoBa mormHocT 107.7 dB(A) , HecurypHocT
3 dB(A), B crotBeTcTBHE ¢ [SO 15744,

+ OO6ma BuOpanyoHHa cToiHocT 13.6 m/s?, HecUrypHOCT
5.9 m/s?, B choTBeTcTBHE ¢ ISO-28927-2.

Te3n gexnapupanyu CTOMHOCTH ca NOJYyYEHU IpU
U3IMUTBAHUSA OT na6opaTopeH THUIT B CbOTBCTCTBHUEC C
MOCOYCHHUTE CTAHIAAPTH U Ca MOIXOISAIIH 32 CPABHEHHE C
JIeKJIapUPaHUTE CTOMHOCTH HA JPYI'Y UHCTPYMEHTH,
U3MUTBAHU B ChOTBETCTBHE ChC CHITUTE CTaHAapTH. HUBOTO
Ha BUOPAIMOHHUTE EMUCHH MOXE Jla Ce M3I0JI3Ba 3a
MpeIBapUTEITHA OIICHKA HA eKCIO3UIusITa. Te3n
JEKJIapupaHd CTOHHOCTH HE ¢a TIOJXO AN 32 U3MOI3BaHE
TIpH OIIEHKA Ha PHCKa, T KaTO CTOMHOCTHTE, N3MEPEHHU Ha
OTJENTHUTE PAaOOTHU MECTa, MOTaT Ja ObIaT MO-BUCOKH.
JIeMCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTO Ha BB3/ICHCTBHUE
W PUCKBT OT YBPEXKIAHU, TOHACSHH OT OTICITHUS
MOTpeOuTEN, ca YHUKAIHU W 3aBUCAT OT HAaYMHA Ha paboTa
Ha NOTpeOuTessl, paOOTHUS €IEMEHT U KOHCTPYKIHSATA Ha
paboTHATa CTAHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha CKCIIO3UIUS U
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Desoutter GmbH, He moemMame 0TTOBOPHOCT 3a
MIOCIIEACTBUSTA OT U3MOJI3BAHETO HA JICKJIAPUPAHNUTE
CTOMHOCTH BMECTO Ha CTOMHOCTH, OTPa3siBALLI
JICHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3ACHCTBUE ITPU
WH/MBH/yaJlHa OLIEHKA HA PUCKA B CUTYyalusl HA pabOTHO
MACTO, Ha KOATO HAMaME KOHTPOJI.

To3u HHCTPYMEHT MOXeE Ja IPUYMHN BUOPAIMOHEH CHHIPOM
Ha pbKaTa U paMoTO, aKo YIoTpedaTa My HE Ce yIpaBisiBa
ajiekBaTHO. MoskeTte 1a HamepuTe pbkoBoacTBoTO Ha EC 32
yTpaBJIeHHE Ha BUOpanuuTe phKa-pamMo, KaTo IOCETUTE

cenHus yeOcaiT http://www.pneurop.eu/index.php u
n3bepete 'Tools' (MucTpy™menTn), a ciex Tosa - 'Legisla-
tion' (3aKOHOJATENCTRO).

[IpenopbuBaMe MPOBEKAAHETO HA MIPOrpaMa 3a 3/ipaBeH
HaJ30p, Ype3 KOSATO J1a Ce ONPEEISIT pAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIH CE J0 U3JIaraHeTo Ha IIyM ¥ BHOpAIUH, TaKa 4e
paboTHHUTE TIporeypH 1a OBIaT MOAU(DUITUPAHH C TSI
MIPEOTBpATsABAaHE HA OBACIIH YBPEKIAHIS.

(i) Ako ToBa 0G0py/BaHe € MpeIHA3HAYEHO 32
HEMO/IBHKHH TPHII0KCHUSL:
EMucuuTe Ha IIyM ca MOCOYEHH KaTo yKa3aHHUe 3a
MAaILIMHOCTPOUTENS. JJaHHNUTE 32 eMUCHUTE Ha LIIyM H
BUOpALMH 32 [sUIaTa MalliHa TPsOBa Ja ca MOCOYCHH B
PBKOBOJICTBOTO 32 IIOTPEOUTEINS HA MAIlIMHATA.

Unopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (Pe2anameHm omHOCHO
peaucmpauusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHU4YagaHemo Ha
XUMukasnu)

EBpomneiickusat permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanysTa, OleHKaTa, pa3penaBaHeTo u
orpannvaBaneTo Ha xuMukaimu (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTHY Hellla, H3UCKBAHUSITA, CBbP3aHH C KOMYHHKAIIUUTE
BBHB BepUrara Ha JOCTaBKHTE. M3ucKBaHETO 32 HHPOPMAITUS
ce OTHACs ChILO U 3a MPOJYKTH, ChIAbPIKAILHU T. HAP.
BEIIIECTBA, MOPAKIAIIU CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIHCHK
Ha karmuaati’”). Ha 27 rorn 2018 r. MmetansT omoBo (CAS
Ne7439-92-1) Gemre nobaBeH KbM CIHCHKA Ha KaHAUJATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ rOpecrioMeHaTOTO OMXME UCKAJIH J1a BU
nHpopmupame, Ye orpeieseHd MEXaHMYHN KOMIIOHEHTH B
MPOJIyKTa MOJKE Jla ChIIbpKaT MeTaiia oJioBo. ToBa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
orpaHMYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE
W3KITIOYCHUS B J[upeKkTuBaTa 3a OrpaHU4CHUCTO 3a
yrnorpebara Ha OIpe/IeJICHH ONTaCHU BEIIECTBA B
CJIEKTPUYECKOTO M eJICKTPOHHOTO obopysane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTanbT 0JI0BO HSMA J]a U3TEYE OT MPOITYKTa
WK J1a C€ BUJOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMalHa
yrnoTpeba, 1 KOHLIEHTPALUSITA HA METalla OJIOBO B ISLIOCTHUS
MPOJYKT € 3HAUYUTEITHO MO/ MPUIIOKUMATA ParoBa
CTOMHOCT. MoJis, choOpa3eTe ce ¢ MECTHUTE U3NCKBAHMSI 32
M3XBBPJISIHE HA OJIOBO [PU U3THYAHE HA FOJHOCTTA Ha
MPOJIYKTA.

PezuoHanHu usuckeaHus
/\ MPEIYNPEKIEHHE Pernonainn u3ncKBanus

To3u MpomyKT MOXKE /1a BU U3JI0KH HA KOHTAaKT C
XMMHKAaJH, BKIIOYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOETO B IaTa
Kanmudopuus e u3BecTHO, Ue MPUUNHABA paK ¥ BPOJICHH
MasipopMalMy MM APYTH BPE/H 110 OTHOLICHUE Ha
BB3IIPOU3BOUTEIHATA CIOCOOHOCT. 3a IOIbIIHUTEIIHA
undopmanus nocerere https://

WWW.pbSwarnings.ca.gov/

Bbe3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — ITPEJANTE HA IIOTPEBUTEJISA

© Rodcraft - 8956002216 45


http://www.pneurop.eu/index.php
https://www.p65warnings.ca.gov/
https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety Information

Impact Wrench

A HNPEAYHPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUHYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIUH,
HJIIOCTPAUM U cieunpuKanmuu, NpPexoCcTaBeHy ¢
TO3H eJIEKTPUYECKH HHCTPYMEHT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITUH, TIOCOYCHH TT0-
JTOJTY, MOKE Jla TOBEZIE 10 TOKOB YAap, MoKap W/Miu
CepUO3HU HapaHIBAHMS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpeRIeHus] H HHCTPYKIUHU
3a 0bJelIa cpaBKa.

A HNPEAYHNPEXKIEHUE Tpaésa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUsA, padoTa u
MOAAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a poecroHaHa yroTpeoda.

* To3m TPOAYKT U HETOBUTE NPUHAIIICIKHOCTH HE MOTaT
Ja 6'I>,Z[aT IIPOMCHSHHU 110 KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He uznosn3BaiiTe T03u NPOAYKT, aKO € IOBPEJIEH.

* AKO O3HAUYCHHUSATA HA JAHHHUTE HA [TPOJIYKTA HIIH
MPEAYNPEKACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHat
n1a ObJaT YETJIUBH WM CE OTKayaT, He3a0aBHO TH
ITOJIMEHETE.

* IIpomykThT TpsaOBa aa Ob/ie MHCTAINMPAH, N3MOJI3BAH U
00CITy>KBaH eTMHCTBCHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WHTyCTpHaTHA CpeJia.

lMpedHa3Ha4vyeHue

To3u NIPOAYKT € peJHa3HAYEH 32 MOHTHPaHEe H
OTCTpaHsIBaHE Ha pe30OBaHU BUHTOBE B IPBO, METaJ WIIH
ractMaca. Yrnorpeda caMmo Ha 3aKpHTO.

He ce paspemiaBa u3mon3BaHeTo My 3a APYTH LEIH.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

Pa6oTa
Bumxre durypure Ha crpanuna 2.

* IIpukpemnBaiite akcecoapuTe KbM HHCTPYMEHTA
TIPABHUITHO.

* OcurypeTte NpUTOK Ha YHCT U CYX BB3AYX KbM
YCTPOMCTBOTO.

* Ilpean Bcsika ynorpe6a nposepsiBaiite nanu
MATPOHHUKBT CE ABPXKH NPABHIIHO OT 3aKPEIBaILMS
NpBbCTEH. AKO TOBa HE € TakKa, 3aKPEIBalAT IPbCTCH
TpsiOBa 1a ObC MOTMECHEH.

* 3a jma ctapTupare HHCTPYMEHTA, U3IOJI3BaliTe CIIyChKa
(A). ObopoTHTe Ha MalIuHAaTa ce yBeJIryaBar C Mo-
CHJIHOTO HAaTUCKaHE Ha ciycbka. OcBoOoeTe CIIyChKa,
3a J1a To CIIpeTe.

* 3a ma o0BbpHETE BBPTEHETO, 3aBBpTETE KomueTo Ha (B).

* 3a jma peryimupare U3XOAsIaTa MOITHOCT, 3aBbPTETE
kommueTo B paznuunu mosuiun (C).

CepBu3HO obcnyxBaHe U noanpbXKKa

UHcmpykuyuu 3a no0opnbKKa

+ CuenBaiiTe eKOJOTHMYHHTE Pa3Nopenadn Ha
CbOTBETHATA IbP:KaBa 3a (e30macHaTa ynorpeda u
U3XBBPJISIHE HA BCHYKH YaCTH.

* PaboruTe M0 TEXHUYECKOTO OOCIYKBaHE U PEMOHTA
TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBAT OT KBATHU(PHUIIMPAH IEPCOHAI C
M3M0JI3BAHE CaMO Ha OPUTHHAIIHH PE3ePBHH YaCTH.
CBBpKeTe ce C MPOU3BOJAUTENS WIIN C HAl-OJIM3KUS
oduManeH ThproBcKU MpeICTaBUTEN 33 ChBETH 32
TEXHUYECKO 00CITy)KBaHE HJIM aKO CE HYKJAeTe OT
pe3epBHH YaCTH.

* Bunaru nposepsBaiiTe 1aiay MalllnHATA € H3KJIIOYEHA OT
eJIeKTpHUECcKaTa MpeXa, 3a J1a IPeJOTBPATUTE CITydaiiHO
3a7elicTBaHE.

 PasrnoOsBaiiTe 1 npoBepsiBaiiTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKH

3 Mecelia, ako TOM ce u3noJ3Ba Bceku JeH. [lonMmensiite
BCUYKHU MTOBPEAECHU WIM U3HOCEHU YaCTH

* 3a ma cBeseTe 0 MUHIMYM BPEMETO, B KOCTO
WHCTPYMEHTHT HE € B ynoTpeda, BU MpenopbIBaMe
CIIEITHHS KOMIUICKT 32 TEXHUYECKO 00CTyKBaHE:
KommiekT 3a HacTpolika

Cma3eaHe

M3non3BaiiTe cMa304HU CPENCTBA 3a BB3AyX0Bou ¢ SAE
#10 mMacmo, HaCTPOGHH 3a OTIENAHE Ha ABe (2) KalKu Ha
MHHYTA.

U3xebprisiHe

* M3XBBpIISHETO Ha HACTOSINUSA ype] TpsiOBa fa ce
M3BBPIIU CHITIACHO 3aKOHOJIATEJICTBOTO HA ChOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuku noBpeeHH, CHITHO H3HOCEHH MITH HETIPABUITHO
¢yaxmnornpanu ypean TPABBA IA BBJIAT
CITPEHM OT EKCIVIOATALIUSL.

NMone3Ha nHdopmauums

CmpaHuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6e3onacHocmma

CTpaHuuuTe ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ Oe301aCHOCTTa,
OIMCBAT XUMUYECKUTE TIPOAYKTH, TpoaaBanu ot Rodcraft.

Mo, KOHCYATHpaliTE ce ¢ yebcTpanumara Ha Rodcraft 3a
JOTTBITHUTETTHA HHPOPMALUs qr.cp.com/sds.

Ungpopmayus 3a pesepeHuU yacmu

CxeMaTHYHHU YePTEeKH U CIIUCHK C PE3ePBHUTE YaCTH ca Ha
pasnonoxenne Ha JInaka 3a Yceiayru www.rodcraft.com.

lMpou3xod Ha npodykma
People's Republic of China

Aemopcko npaeo

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany
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Benuku npaga 3amazenu. 3a0paHsaBa ce BCAKO HEpa3pemeHo
U3I0JI3BAHE WM KOMMPAHE HA ChABPKAHUETO MU YaCT OT
Hero. ToBa ce OTHACs B YaCTHOCT 3a ThPTOBCKU MapKH,
Ha3BaHUs HA MOJIeJIa, HOMepa Ha YaCTH U YEPTEKH.
W3nomnsBaiiTe caMo OpUrMHaIHU pe3epBHU yacTu. IloBpeau
WM HEU3IPABHOCTHU BCIIEACTBUE HA YIOTpeba Ha
HEOPUTMHAIIHY YacTH HE CE IIOKPHUBAT OT TapaHIUsITa WU
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEJIH, IPUUUHEHH OT MPOIYKTa.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

RC2266
Slobodna brzina (okr/min) 9000
Maks. moment (unatrag) 1000
(Nm)
Maks. radni zakretni moment 750
(Nm)
Tezina (kg) 2.18
Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod C €
vlastitom odgovornosc¢u da je proizvod (naziv,

tip 1 serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-6:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne
tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 96.4 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s ISO 15744.

» Razina zvuéne snage 107.7 dB(A), odstupanje 3 dB(A),
u skladu s ISO 15744.

* Ukupna vrijednost vibracija 13.6 m/s?, odstupanje 5.9 m/
s%, u skladu s ISO-28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Razina emisije vibracija mogla bi se
koristiti za pripremnu procjenu izlozenosti. Ovdje navedene
vrijednosti nisu prikladne za uporabu u analizama rizika, a
vrijednosti izmjerene na pojedina¢nim radnim mjestima
mogu biti vece. Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stet-
nosti koja moze postojati za pojedinacnog korisnika su jedin-

stvene 1 ovise o nacinu rada korisnika, radnom komadu i
konstrukciji radne stanice te o vremenu izlaganja i fizickom
stanju korisnika.

Mi, Desoutter GmbH, ne mozemo se smatrati odgovornima
za posljedice uporabe navedenih vrijednosti umjesto vrijed-
nosti koje odrazavaju stvarno izlaganje u pojedinacnoj proc-
jeni rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci na stranici http://
www.pneurop.eu/index.php: odaberite ,,Tools* (Alati), a za-
tim ,,Legislation (Zakonodavstvo).

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo bududée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439921) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR Lokalni uvjeti

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vi$e informacija idite na https://

WWW.pbSwarnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrzavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i
servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranici 2.
* Pravilno postavite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na Cist i suh dovod zraka.

* Prije svake uporabe, provjerite je li pridrzni prsten
pravilno drzi nastavak. U suprotnom, pridruzni prsten
mora biti zamijenjen.

» Za pokretanje alata koristite okidac (A). Brzina uredaja
povecéava se snaznijim pritiskanjem okidaca. Za zaus-
tavljanje otpustite okidac.

» Zapromjenu okretanja koristite gumb (B).

» Za prilagodbu izlaznog napajanja, okrecite gumb u ra-
zlicite polozaje (C).
Servisiranje i odrzavanje

Upute za odrzavanje

* Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravak mora izvesti kvalificirano osoblje
koriste¢i samo originalne pricuvne dijelove. Kontaktira-
jte s proizvodacem ili najblizim ovlastenim trgovcem
kako ako vam treba savjet, tehnicka podrska ili zamjen-
ski dijelovi.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

 Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Podmazivanje

Uporabite podmazivac zracnog voda s uljem SAE #10,
podesen na dvije (2) kapljice u minuti.

Zbrinjavanje

» Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.

 Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Korisne informacije

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje
prodaje Rodcraft.

Za vi$e informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Informacije o rezervnim dijelovima

Shematski prikazi i popisi rezervnih dijelova nalaze se u
odjeljku Service Link (servis) na adresi www.rodcraft.com.

Zemlja podrijetla
People's Republic of China

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

RC2266
Vabakaigukiirus (p/min) 9000
Maksimaalne pingutusmo- 1000

ment (vastupdeva) (Nm)
Max t66 vadndejoud (Nm) 750
Kaal (kg) 2.18

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime
oma téielikul vastutusel, et toode (mille nime,

tiiiibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on vas-
tavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN ISO 11148-6:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast
tehnilist teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon
» Helirohu tase 96.4 dB(A), méddramatus 3 dB(A),
kooskolas standardiga ISO 15744.

» Helirdhu tase 107.7 dB(A) , médramatus 3 dB(A),
kooskolas standardiga ISO 15744.

 Vibratsiooniviirtus 13.6 m/s?, midramatus 5.9 m/s?,
kooskolas standardiga ISO-28927-2.

Nimetatud deklareeritud vaartused saadi laboritiitipi katse-
tuste kdigus kooskolas nimetatud standarditega ja asjaoma-
seid véirtusi saab kasutada teiste kooskolas samade standard-
itega testitud tooriistade deklareeritud vaértuste
vordlemiseks. Vibratsiooni emissioonitaset voib kasutada
kokkupuute kohta esialgse hinnangu andmiseks. Asjaomased
deklareeritud véirtused ei sobi riskianaliilisiks ja konkreetses
todkohas mdodetud vadrtused voivad olla suuremad.
Konkreetse kasutaja tegelikud kokkupuutevairtused ja
kahjustuste oht on ainulaadsed ja soltuvad sellest, kuidas ka-
sutaja toGtab, toodeldavast toorikust ja todokoha lahendusest,
kokkupuute ajast ja ka kasutaja fiilisilisest seisundist.

Meie, Desoutter GmbH, ei vastuta tagajargede eest, kui
meie poolt mitte kontrollitava konkreetse tdoolukorra
riskianaliiiisis kasutatakse tegelikku kokkupuudet kajastavate
vaartuste asemel deklareeritud vaértusi.

Kui selle tooriista kasutamist ei korraldata sobival viisil, voib
see pohjustada kohtvibratsiooni siindroomi. ELi juhised ko-
htvibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kiilastate vee-
bilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning valite ,,Tools*
jasiis ,,Legislation®.

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), médératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskodlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéértusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud nouded
/\ HOIATUS Piirkondlikud néuded

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateavet leiate veebi-

saidilt https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde ku-
uluvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja
tehniliste andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
tril66gi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.
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Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kaéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Kasutamiseks ainult siseruumis.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine

Vt joonised lk 2.
+ Kinnitage tarvikud korralikult tooriista kiilge.
« Uhendage seade puhta ja kuiva dhu allikaga.

* Enne iga kasutamist kontrollige, kas padrun on korra-
likult kinnitusrongaga fikseeritud. Kui ei, tuleb kinnitus-
rongas vilja vahetada.

» Tooriista kdivitamiseks kasutage paastikut (A). Masina
kiirust saab suurendada pédstikule survet avaldades.
Seiskamiseks vabastage paastik.

» Poorlemissuuna muutmiseks keerake nupp asendisse (B).

 Viljundvoimsuse reguleerimiseks keerake nupp eri
asenditesse (C).

Hooldamine

Paigaldusjuhised

» Jargige koigi komponentide kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas siseriiklikke keskkonnaeeskirju.

* Hooldus- ja remonditdid tohivad teostada ainult selleks
kvalifitseeritud isikud, kasutades originaalvaruosi.
Tehnohoolduse kohta nou kiisimiseks voi varuosade han-
kimiseks votke iihendust tootja vdi teile ldhima volitatud
edasimiiiijaga.

* Juhusliku kéivitumise véltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

+ Kui tooriista kasutatakse igapdevaselt, vitke tooriist lahti
ja kontrollige seda iga 3 kuu moddudes. Asendage kdik
kahjustatud voi kulunud osad.

+ Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti: Héélestuskomplekt
Mé&érimine
Kasutage oliga SAE #10 dhutoru méardeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis.

Utiliseerimine

* Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

+ Kabhjustatud, tugevalt kulunud vai valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Kasulik teave

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamairgi Rodcraft veebi-
saiti gr.cp.com/sds.

Teave varuosade kohta

Joonised ja varuosade loendid on saadaval, kldpsates
hoolduslingil www.rodcraft.com.

Péritolumaa
People's Republic of China

Autoridigus

© Autoridigus 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii voi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

RC2266
Laisvosios eigos greitis (aps./ 9000
min.)
Maks. sukimo momentas (at- 1000
gal) (Nm)
Maks. darbinis stikio momen- 750
tas (Nm)
Svoris (kg) 2.18
Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybes pagrindu pareiskiame, kad gaminys
(pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr. pir-

mame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-

as):
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2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-6:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti i8:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF ,
Pascal ROUSSY
Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos
» Garso slégio lygis 96.4 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO 15744.

* Garso galios lygis 107.7 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A),
pagal ISO 15744.

* Bendras vibracijos dydis 13.6 m/s?, neapibréztis 5.9 m/s?,
pagal ISO-28927-2.

Cia deklaruotos vertés buvo gautos laboratoriniais bandy-
mais, atliktais pagal nurodytus standartus. Jas galima lyginti
su deklaruotomis kity jrankiy vertémis, nustatytomis atlikus
bandymus pagal tokius pat standartus. Vibracijos inten-
syvuma taip pat galima naudoti preliminariam poveikio ver-
tinimui. Sios deklaruotos vertés netinka naudoti vertinant
rizika, nes konkrecioje darbo vietoje apskaiCiuotos vertés gali
bti ir didesnés. Faktinés poveikio vertés ir zalos, kurig gali
patirti konkretus naudotojas, rizika yra unikalios ir priklauso
nuo darbo biido, ruosinio ir darbo vietos i$planavimo, taip
pat — nuo poveikio trukmés ir naudotojo fizinés buiklés.

Mes, Desoutter GmbH, negalime biiti laikomi atsakingi uz
deklaruoty verciy naudojimo vietoje faktiniy verciy
pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vietoje, kurios
salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindromg. Plastakas ir rankas veikiancios vi-
bracijos valdymo ES vadovas yra svetainés http://
www.pneurop.eu/index.php skyrelio ,, Tools* (jrankiai)
poskyryje ,,Legislation (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos reglamento (EB) Nr. 1907/2006 dél cheminiy
medziagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribo-
jimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia reikalavimus dél
bendravimo tiekimo grandinéje. Informacijos pateikimo
reikalavimas taip pat yra taikomas ir produktams, kuriuose
yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima kelian¢iomis

medziagos (,,Kandidaty sarasas*) 2018 birzelio 27d. $vino
metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kandidaty
sgrasa.

Pagal §j punkta, jiis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanéiu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS Regioniniai reikalavimai

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant $ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.p6Swarnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
 Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite §io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidreti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskir¢iai draudziamas.
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Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. paveikslélius 2 psl.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.
* Prijunkite prietaisg prie Svaraus ir sauso oro tiekimo
grandinés.

» Pries kiekvieng naudojima, Patikrinkite, ar lizda tinka-
mai laiko atraminis ziedas. Jei ne, atraminj ziedg reikia
pakeisti.

» Norédami jjungti jrankj, spauskite paleidiklj (A). Mecha-
nizmo greitis didinamas stipriau spaudziant paleidikl;.
Jei norite sustabdyti, paleidiklj atleiskite.

+ Jei norite pakeisti sukimosi krypti, naudokite rankenéle
(B).

» Norédami reguliuoti i§¢jimo galia, pasukite rankenéle |
skirtingas padétis (C).

Techninis aptarnavimas ir prieziura

Techninés priezZitros instrukcijos

» Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir Salinimg.

 Bet kokie techninés prieziiiros ar remonto darbai turéty
biiti pavesti kvalifikuotiems specialistams, naudo-
jantiems originalias atsargines dalis. Jei prireiké pata-
rimo dél techninés priezitiros arba atsarginiy daliy, su-
sisiekite su gamintoju ar artimiausiu jgaliotuoju preky-
bos atstovu.

 Siekdami i§vengti nety¢inio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.

+ Jei jrankis naudojamas kasdien, ji iSardykite ir
apzitirékite kas 3 ménesius. Pakeiskite visas pazeistas
arba nusidévéjusias dalis.

+ Sickiant i§vengti prastovy, rekomenduojama naudoti §j
priezitiros rinkinj: Derinimo rinkinys
Sutepimas
Naudokite oro linijai skirta SAE #10 tepala, kurio tiekimas
sureguliuotas jj tiekti du (2) lasai per minutg.
Salinimas
« Sig jrangg bitina 3alinti laikantis atitinkamos 3alies
teisés akty.

* Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMI.

Naudinga informacija

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcraft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
gr.cp.com/sds.

Informacija apie atsargines dalis

ISpléstinius vaizdus ir atsarginiy detaliy saraSus galite rasti
aptarnavimo tinklapyje www.rodcraft.com.

Kilmés salis
People's Republic of China

Autoriy teisés

© Copyright 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypa¢ taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

RC2266
Brivgaitas atrums (apgr./ 9000
min.)

Maks. griezes moments (re- 1000
verss) (Nm)

Maks. darba griezes moments 750
(Nm)
Svars (kg) 2.18

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Megs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un s€rijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:

EN ISO 11148-6:2013

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2022/08/31 SF _
Pascal ROUSSY
Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju
» Skanas spiediena [imenis 96.4 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO 15744.

52 © Rodcraft - 8956002216


http://qr.cp.com/sds
http://www.rodcraft.com

Impact Wrench

Safety Information

+ Skanas jaudas Itmenis 107.7 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO 15744.

+ Kopgja vibracijas vértiba 13.6 m/s*, nenoteiktiba 5.9 m/
s? saskana ar [SO-28927-2.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, izmantojot laboratorijas
tipa testéSanu saskana ar noteiktajiem standartiem, un tas ir
piemérotas tadu instrumentu salidzinasanai, kuru deklarétas
vertibas ir parbauditas saskana ar tadiem paSiem standartiem.
Vibracijas emisijas [imeni var izmantot ieprieksg€jam iedar-
bibas novértéjumam. Sis deklarétas vértibas nav piemérotas
riska novertésanai, un atseviskas darba vietas izméeritas
vertibas var bt lielakas. Faktiskas iedarbibas vertibas un
kaitgjuma risks katram lietotajam ir unikals un ir atkarigs no
veida, ka lietotdjs strada, no darba detalas un darba stacijas
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un lietotaja fiziska sta-
vokla.

Megs, Desoutter GmbH, neatbildam par sekam, kas radusas
no noradito vértibu, nevis realas iedarbibas vértibu lietoSanas
personiska riska noveértgjuma darbavieta situacija, kuru mes
nekontrol&jam.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu-roku vibraciju var atrast vietn€ http://
www.pneurop.eu/index.php, izv€loties “Instrumenti” un péc
tam “Likumdosana”.

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, lai var€tu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir noradita ka vadlinija mastnu
razotajam. Troksna un vibracijas emisijas datiem par
visu masinu jabtt noraditiem masinas lietoSanas rokas-
gramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licenc&Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dE. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(“kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks mingto, ar $o informgjam jus, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizplist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpoSanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS Regionalas prasibas

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka art citu reproduktivo funkciju kait&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet
https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-

mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
produkta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavé&joties
nomainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficéta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums paredz&ts vitnotu stiprinajumu ieskriivéSanai
un izskrtivéSanai no koka, metala un plastmasas. Tikai li-
etosanai telpas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Darbiba
Skatiet attelus 2. lappusg.
 Pareizi piestipriniet piederumus pie instrumenta.

 Pievienojiet iekartu tirai un sausai gaisa padeves siste-
mai.

* Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai mucina ir
pareizi nostiprinata ar fiksgjoso gredzenu. Pretgja
gadijuma, fiksgjosais gredzens janomaina.

* Lai palaistu instrumentu, izmantojiet méliti (A). Iekartas
atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Lai
apturétu iekartu, atlaidiet meliti.
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+ Lai mainTttu rotaciju, pagrieziet pogu uz (B).
* Lai regulétu izejas jaudu, pagrieziet pogu dazadas pozi-
cijas (C).
Apkope un uzturésana

Apkopes noradijumi

» Ievérojiet vietéjos vides normativus par apiesanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remonta darbi javeic kvalificEtam person-
alam, izmantojot tikai originalas rezerves dalas. Sazini-
eties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto izplatitaju, lai
sanemtu konsultaciju par tehnisko apkopi, vai, ja jums ir
nepiecieSamas rezerves dalas.

+ Vienmér parliecinieties, ka iekarta ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairitos no nejausas iedarbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik péc 3
meénesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

» Lai samazinatu dikstavi IiJdz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreg-
uléta uz diviem (2) pilieniem minate.

Utilizacija

« St aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdosanu.

» Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Noderiga informacija

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie
produkti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmekl&jiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Informacija par rezerves dalam

Izverstie skati un rezerves dalu saraksti ir pieejami vietnes
www.rodcraft.com sadala ,,Service Link”.

Izcelsmes valsts
People's Republic of China

Autortiesibas

© Autortiesibas 2022, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas patur€tas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop@Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
pre¢u zimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un

ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu li-
etoSana, nesedz garantija vai raZotaja atbildiba par produktu.

FARBAE
HAREE

RC2266
ZZEIRE (rpm) 9000
BAHAE (KM ) (Nm) 1000
RATAEHRSE (Nm) 750
BE (ko) 2.18
VoL
EU fFraMtFE8
A1 ( Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany ) éﬁ?g By, &
m (B, ﬁ*ﬂrﬁﬂﬁ BRER )&
’%L}{Tf-ﬁ .
2006/42/EC
R W T ARRAE

EN ISO 11148-6:2013

BT REERRARES

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2022/08/31
Pascal ROUSSY

RES#K 28

« BES 96.4dB(A) , TEEM3 dB(A) , HFE ISO
15744,

o BIEL107.7dBA) , THEEMS3 dBA) , HFEISO
15744,

o BIRFE 13.6 /s>, FEEM 5.9 m/s? FF
ISO-28927-2,

XEFHESREMEEBISRERNAREE ,
SE FI 55 F MR bR A 12 e 0 A T L e 75 B R 4T L
R, BRGFKETUATHITRENL T4, HWEE
RAETESHATREITM , ENBELZ PSS EE
ARESES, A%JFﬁF@“E’b‘-lﬁii EEURBENE
AREEAmMTE , EANZARPNELSFX. ITHRIHE
Wigit, REMEURESHERRTE,.
A1 , Desoutter GmbH, EFH : W TFAZHZHHN
TAEFPTIRR T AT 23X RS P21 |, a0E A BREM
JERBRREE , N Desoutterﬁﬂ)ﬁ%;rﬁﬁﬂmﬁo

ERAZDPUVNEMRFEARIE | T2 sBF-BRIE
Ko BXRMBFFERZIMN EU 358 |, iFBS 17 Rhttp:/
www.pneurop.ceu/index.php ik F<T B~ - “iﬂ”iﬁﬁﬁ
o

BMNBYUHE-MEREESR , URERN H AT
Rah AR RIER , NN EBRFHRTER ,
BRSEEKIRE.
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@) PRARZESTITENRS ¢
FRENREHFERESIHYEREESE, BE
ILL{%EE’\J@E*ﬂ?]ﬁﬁﬂiéﬂ‘%ﬁlﬁﬁ&ﬂ%ﬁﬁ@?ﬁ%?ﬂﬂqﬂ

£X REACH % 33 RHYIEE

RRMSEHL (EU) No. 1907/2006 L3 mETEM, P&, 8
FPRH (REACH) EX T SRR BEHEXNER,
EEREERBUEATEEMESEXR IR (“RiED
)W, 20185F 6 A27 B , i2E (CAS RS
7439-92-1 ) WAARIEFIEK,

BRIELIRER | 4510008 A= @ S Y K LA P4 AT 88
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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